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Nasz dawny nieprzejednany przeciv/nik. Związek Radziecki, 
przez długi okres czasu nieprzyjaciel najeżony czołgami 
skierowanymi przeciwko Zachodniej Europie i rakietami nuk­
learnymi skierowanymi przeciwko nam, odszedł w zapomnie­
nie. Zagi-'ozenie wojną termojądrową zostało radykalnie 
ograniczone, zniknęło również gi-^ożące przez czterdzieści 
lat niebezpieczeństwo radzieckiego ekspansjonizmu.

* Ideologia komunistyczna, która panowała niepodzielnie od 
Bramy Brandenburskiej do Cieśniny Barentsa, jest dzisiaj w
większości świata zdyskredytowana, pogardzana i odrzucona.

* Dopływ ropy, ważny dla gospodarczego dobrobytu Stanów 
Zjednoczonycli i uprzemysłowionego świata, jest zabezpie­
czony .

Niewiele z tych osiągnięć byłoby możliwe bez przywództwa Sta­
nów Zjednoczonych Ameryki. Są one śwuadectwem naszej w y t ­
rwałej siły politycznej, moralnej, gospodarczej i wojskowej. 
Są świadectwem naszej strategii powstrzymyv/ania i odstrasza­
nia, pośv/ięcenia i ofiarności dzielnych m.ężczyzn i kobiet n a ­
szych sił zbrojnych, naszych programów pomocy zagranicznej i 
dyplomacji oraz wsparcia i ducha amerykańskiego narodu. B a r ­
dziej niż cokolwiek innego, nasze osiągnięcia są świadectwem 
wartości, które określają nas jako Naród -- wolność, współ­
czucie i chęć niesienia pomocy innym, sprawiedliwość, szanse, 
rządy prawa, nadzieja. Zubożeni, represjonowani i słabi zaw­
sze spoglądali w kierunku Stanów Zjednoczonych by były silne, 
zdolne i skłonne do pomocy. Być może bardziej niż ktokolwiek 
inny, zależeli oni od naszego przewodzenia. Zatem przewodzi-



1 i ś m y ,

Rzeczywiście wchodzimy w nową erę. Jest to era^ która 
niesie z sobą wielkie szanse -- lecz także wielkie n ie­
bezpieczeństwa. Ameryka dokonuje wyboru z przeznaczenia. M o ­
żemy wybrać przewodzenie światem w tej wielkiej historycznej 
transformacji lub możemy wybrać zwrócenie się ku sprawom wev/- 
nętrznym, porzucenie naszej przywódczej roli i akceptowanie 
rezultatów które nastąpią. Jeżeli wybierzemy przywództwo^ 
Ameryka będzie mogła pochwycić szanse^które się nadarzą i 
ograniczyć niebezpieczeństwa^ wobec których z pewnością sta­
niemy. Chociaż będziemy pracov/ać z innymi narodami, nasz sta­
tus jako pierwszej światowej potęgi z unikalnymi m o ż ­
liwościami składa na nasze barki wielką odpowiedzialność. J e ­
żeli natomiast mielibyśmy nauczyć się czegokolwiek z często 
tragicznej historii obecnego stulecia, to po pierwsze przysz­
łość jest niepewna, a po drugie świat potrzebuje przywództwa 
jakie tylko Ameryka może zapewnić.

Jak wskazują postępujące zaburzenia w każdym właściwie 
regionie świata, nie osiągnęliśmy jeszcze trwałego pokoju. 
Chociaż siły integracji są obecnie silniejsze niż kiedykol­
wiek, nowe a W' niektórych przypadkach uśpione siły dążące do 
rozdrobnienia, zostały także uwolnione. Nawet jeśli niebez­
pieczeństwo globalnej wojny się cofa, prawdopodobieństwo 
mniejszych lecz nadal wysoce niszczących konfliktów pomiędzy 
narodami i wewnątrz narodów zwiększa się. Po prostu nie znamy 
i mie możemy znać wszystkich wyzwań, które mogą pojawić się w 
przyszłości. Wiemy jednak, że nasi obywatele i nasze interesy 
staną ponownie wobec wyzwań. Musimy pozostać wystarczająco 
mocni aby ich chronić i bronić.



Żyjemy w świecie współzależności, w którym nasze nadzie­
je na pokój i dobrobyt w kraju są w coraz większym stopniu 
związane z sukcesem naszej polityki za granicą. Patrząc v/ 
przyszłość, nasz sukces w kraju będzie zależał bardziej —  a 
nie mniej od tego samego rodzaju globalnego przywództwa 
jakie sprawowaliśmy poprzez drugą połowę 20-tego stulecia. 
Równie jasne jest, że Ameryka nie może mieć nadziej i na 
osiągnięcie swoicb celów w polityce zagranicznej ani na u t ­
rzymanie wiarygodiiości za granicą jeżeli nie podtrzyma dy­
namizmu gospodarczego i konkurencyjności we własnym kraju. 
Zatem odnowa naszej wewnętrznej żywotności -- w dziedzinie 
wydajności gospodarczej, inwestycji, teclmo1ogi i , edukacji i 
energii -- jest absolutnie koniecznym warunkiem v/stępnyrn dla 
naszej przyszłości.

Nasza polityka ma jeden pierwszoplanowy celi rzeczywisty 
pokój nie iluzoryczny i kruclay pokój utrzymywany przez 
równowagę stracbu, lecz trwały demokratyczny pokój wsparty na 
wspólnie podzielanycli wart o ś c i acla . Taki pokój może istnieć 
tylko wtedy gdy jest ustanowiony w oparciu o rządy prawa. 
Jest to pokój którym cieszyliśmy się przez dziesięciolecia z 
naszymi byłymi wrogami, takimi jaki Niemcy czy Japonia. Jest 
to pokój, który mamy nadzieję ukształtować z mniej odległymi 
w czasie przeciwnikami z Układu Warszawskiego. Jest to pokój 
i wolność, którego życzymy każdemu regionowi świata, umożli­
wiający rozkwit i dobrobyt wolnym ludziom i wolnym gospo­
darkom ws z ę d z i e . Budowa takiego pokoju jest historycznym w y z ­
waniem. W kilka krótkich lat zaszliśmy dalej niż dla wielu 
było to wyobrażalne. Lecz musimy jeszcze pójść daleko jeśli 
historycy mieliby patrzeć wstecz na koniec £0-tego wieku jako 
na początek ”Ery Demokratycznego Pokoju” .



Jest to nie mniej niż apel do narodowej wielkości. Lecz 
wyjście naprzeciw odnowionym i niemal niernoźli^wym wyzwaniom 
jest nieodłączną ceclią Ameryki. Ja sam jestem całkowicie pe­
wien naszego sukcesu. Wejdźmy w ten wyzywający okres przej­
ścia do nowej ery zdeterminowani poprzez nasze przywództwo i 
nasze zaangaźowanie^ ze my^ nasze dzieci i nasze wnuki będą 
żyły w dobrobycie i bezpieczeństwie. George Busli



i i S’H'i at. jaki Jest ... 
Wyzwania i szanse naszego 
nanediDwe^C) bezpieczeństwa

Upadek Związku Radzieckiego i nasze wspólne zwycięstwo w 
Zimnej Wojnie zminiło zasadniczo otoczenie strategiczne. Zwy­
cięstwo to nie byłoby możliwe bez trwałej siły politycznej^ 
gospodarczej i wojskowej Ameryki^ bez zaangażowania i przy­
wództwa oraz bez silnycli^ zdolny cli i ni ezawodnycli sojuszni­
ków. Nowe międzynarodowe otoczenie zostało także ukształtowa­
ne przez zwycięstwo Stanów Z j ednoczonycb. i ich. sojuszników 
koalicyjnych w Iraku -- pierwszym poważnym konflikcie 
post-zimnowojennym. Nasze doświadczenie w wojnie w Zatoce 
uwidoczniło, że nie możemy być pewni kiedy i gdzie powstanie 
następny konflikt; że regiony bardzo ważne dla naszych inte­
resów muszą być bronione; że świat musi reagować na jednoz­
naczną agresję; że międzynarodowe koalicje mogą być ukształ­
towane lecz często będą wymagały amerykańskiego przywództwa; 
że rozpowszechnienie zaawansowanego uzbrojenia stanowi jasne, 
obecne i szerokie niebezpieczeństwo; oraz że Stany Zjednoczo­
ne pozostają narodem, którego siła i przywództwo są decydują­
ce dla stabilnego i demokratycznego porządku świata.



Pomimo tycb dwocln sukcesów świat pozostaje niebezpiecz­
nym miejscem. Cliociaź nie stoimy już w obliczu pojedynczego^ 
określonego zagrożenia^ które dominowało nad naszą polityką^ 
budżetem^ strukturą sił oraz rzeczywiście naszymi obawami 
przez czterdzieści lat^ liczne zagrożenia naszego bezpieczeń­
stwa nadal istnieją. Dzisiejsze wyzwania są bardziej złożone> 
niejednoznaczne i rozproszone jak nigdy dotąd. Są to wyzwania 
polityczne^ gospodarcze i wojskowe; jednostronne i wielos­
tronne; krótko i długoterminowe.

Politycznie, nasze wyzwanie to pomoc w zapewnieniu po­
myślnego przejścia nowo wy ł oni onycla i wy ł ani a j ącycla się demo­
kracji we Wschodniej i Środkowej Europie i w dawnym Związku 
Radzieckim. Sukces tych. wysiłków jest sprawą żywotną dla sta­
bilności świata. Kruche demokracje gdzie indziej muszą być 
wspomagane i edukowane aby zapewnić, że nie będzie odwrotu od 
tego procesu. Wspólnie z naszymi sojusznikami i przyjaciółini, 
Stany Zjednoczone muszą nadal wspierać proces pokojowy na 
Bliskim Wschodzie oraz zachęcać do demokratycznych reform w 
Chinach, Północnej Korei, Wietnamie, Laosie i na Kubie, gdzie 
jedna czwarta ziemskiej populacji nadal żyje pod komunistycz­
nym panowaniem. Musimy także pomóc w kształtowaniu naszych 
sojuszy, a także regionalnych i międzynarodowych struktur 
zajmujących się dzisiejszą realnością i przewidujących wyzwa­
nia jutra. Należy poczynić wszelkie wysiłki aby przezwyciężyć 
chaos i stworzyć oraz utrzymać stabilność w demokratycznym, 
międzynarodowym porządku. Sprawą podstawową jest jasne poka­
zanie zdecydowania Ameryki i eliminowanie wszelkich odczuć, 
że zwrócimy się ponownie ku własnemu wnętrzu i wyrzekniemy
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się naszego mandatu do globalnego przywództwa.

EKonomicznie na rynku mi ędzynarodowym^ stoimy w obliczu pos- 
tępującego wyzwania dotyczącego oclarony i rozszerzania otwar­
tych rynków oraz potężnych gospodarczych konkurentów takich 
jak Japonia i Niemcy. Wyzwania dotyczące zmiany i przejścia 
do bardziej otwartego konkurencyjnego systemu handlu wymagają 
elastyczniejszej i lepiej wyszkolonej siły roboczej, poświę­
cenia sprawom jakości i efektywności produkcji, i zaangażowa­
nia w celu rozszerzenia otwartego i wolnego handlu. Potrzebu­
jemy oszczędzać i więcej inwestov/ac. Musimy zahamować degra­
dację środowiska, która jeśli pozostanie poza kontrolą spowo­
duje negatywne, długofalowe skutki gospodarcze.

Wojskowo, globalne bezpieczeństwo jest zagrożone przez desta­
bilizację regionalną, z którą być może będziemy musieli sta­
nąć do konfrontacji albo aby chronić naszych własnych obywa­
teli i nasze interesy albo na prośbę naszych sojuszńików lub 
Organizacji Narodów Zjednoczonych. Jesteśmy zagrożeni przez 
postępujące rozpowszechnienie zaawansowanych broni konwencjo­
nalnych, rakiet balistycznych o zwiększonym zasięgu oraz b r o ­
ni masowego rażenia; przez terroryzm; i przez międzynarodowy 
handel narkotykami. Długotrwałe misje, takie jak pomoc h u m a ­
nitarna, muszą być teraz podejmowane wśród y/ojny domowej i 
anarchii. Utrzymanie pokoju i wymuszanie pokoju są teraz b ar­
dziej złożone niż kiedykolwiek. Wreszcie, musimy nadal wspie­
rać koncepcję demokratycznej władzy cywilnej ponad narodowymi 
instytucjami wojskowymi. Bez cywilnej kontroli demokracja nie 
może istnieć.

i i
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Istnieje dywidenda pokoju. Stany Zjednoczone nie są już 
obciążone ogromnymi wojskowymi wymaganiami globalnego pow­
strzymywania. Mamy bezprecedensową szansę aby promować nasze 
interesy niż raczej po prostu bronić icłi, aby zajmować się 
jednocześnie naszymi wewnętrznymi sprawami, aby rzeczywiście 
kształtować naszą przyszłość zarówno w kraju jak i za grani­
cą. Nasze międzynarodowe szanse i nasze najważniejsze wewnęt­
rzne potrzeby są w istocie współzależne.

Po raz pierwszy od ponad czterdziestu lat nie stoimy w 
obliczu stałego zagrożenia III Wojną Światową. Demokracja ob­
jęła większość krajów świata a nasi dawni przeciwnicy są te­
raz naszymi partnerami. Stajemy wobec przyszłości ciesząc się 
nie tylko głęboką wiarygodnością w oczacla świata, ale także 
większą liczbą, v/ wielu przypadkacli silniejszych, przyjaciół 
i sojuszników niż kiedykolwiek przedtem. Pomoże to nam dźwi­
gać naszą odpowiedzialność i obciążenia. Mi ędzynarodov/e in­
stytucje takie jak Organizacja Narodów Zjednoczonych, Konfe­
rencja Bezpieczeństwa i Współpracy w Europie, NATO, Organi­
zacja Państw Amerykańskich, forum Współpracy Gospodarczej A z ­
ji i Pacyfiku i inne pobudzane zostały do działania i są go­
towe do przyjęcia nowych wyzwań. W bojowych i humanitarnych 
operacjach dowiedliśmy naszej umiejętności budowania koalicji 
dla osiągania wspólnych celów. Nasza gospodarcza przyszłość 
leży bardziej niż kiedykolwiek na globalnym rynku. Gwarancją 
naszego ekonomicznego dobrobytu jest handel rozszerzający się 
poprzez takie historyczne inicjatywy jak Północno-Amerykańs- 
kie Porozumienie o Wolnym Handlu oraz Runda Urugwajska m i ę ­
dzynarodowych rozmów handlowych.
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Musimy pocliwycić nasze szanse zarówno dla korzyści, k t ó ­
re nam przyniosą jak i dla dalszej perspektywy pokoju, sta­
bilności i dobrobytu, które mogą i powinny być innycłi wokół 
naszego globu. Musimy przewodzić, gdyż inaczej nie możemy 
mieć nadziei na bardziej demokratyczną i pokojową przyszłość 
świata, który nadal jest obfituje w gwałtowne zaburzenia i 
konflikty. Jeżeli uchylimy się od tej roli nasza własna 
przyszłość będzie kształtowana przez innych.

W ostatecznej analizie, wymagania naszego narodowego 
bezpieczeństwa powinny być rozpatrywane w kontekście naszego 
ogólnego narodowego dobrobytu. Jakkolwiek nasz leżący u p o ­
dłoża gospodarczy dynamizm jest niewątpliwy, stoimy wobec 
wewnętrznego wyzwania spowodowanego rządowym deficytem budże­
tu i potrzebą zwiększenia oszczędności i inwestycji. Potrze­
bujemy systemu podatkowego i prav/nego który będzie ułatwiał, 
a nie obciążał, postęp gospodarczy. Narodow'yrn irnperatyw^em 
jest zapewnienie pokoju społecznego i harmonii między rasami. 
Musimy mieć taki system edukacji, który sprawi że nasze dzie­
ci będą równe swym międzynarodowym kolegom szkolnyrrij musimy 
promować szkolenie do zawodu, poprawę opieki zdrowotnej, re­
formę systemu opieki socjalnej. Wiekowe zasady osobistej od­
powiedzialności, indywidualnej inicjatywy i zaangażowania dla 
pomocy innym musza zostać wzmocnione.

Wyjście naprzeciw wyzwaniu odnowy w kraju jedynie po t ­
wierdza nadal istniejącą potrzebę siły Ameryki. Jednocześnie, 
gospodarcza i społeczna baza naszej narodowej potęgi będzie
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Wizja świata do którego aspirują Stany Zjednoczone to 
świat wolnością szacunku dla ludzkicłi praw^ wolnego rynku i 
rządów prawa. Definiowanie nowej strategii dla urzeczywis­
tnienia takiej wizji musi być rozpoczęte od określenia n a ­
szych. narodowych interesów i celów ponieważ one stanowią rac­
jonalną wytyczną dla wszystkich naszych krajowych i międzyna­
rodowych przedsięwzięć.

Przede wszystkim^ Stany Zjednoczone muszą zapewnić swoje 
bezpieczeństwo jako wolny i niepodległy naródj ochronę jego 
podstawowych wartości, instytucji i ludzi, dest to suwerenna 
odpowiedzia1nośćj której nie odstąpimy żadnemu innemu narodo­
wi czy też zbiorowej organizacji.

Poprzez strategię zaangażowania i przywództwa poszukuje­
my :

* Globalnej i regionalnej stabilnością która zachęca do po­
kojowych zmian i postępu. Aby to osiągnąć^ wytyczamy sobie
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cztery wzajemnie się wspierające cele^ które ukierunkowują 
nasze wszelkie wysiłki w dziedzinie narodowego bezpieczeń­
stwa. Są to: -- ocłirona Stanów Zjednoczonych, i ich obywateli 
przed atakiem; -- honorowanie, umacnianie i rozszerzanie n a ­
szych historycznych^ traktatowych i zbiorowych układów obron­
nych; -- zapewnienie aby żadna wroga potęga nie była zdolna 
do dominowania lub kontrolowania regionu bardzo ważnego dla 
naszych interesów: -- oraz^ praca na rzecz zimiiejszania praw­
dopodobieństwa konfliktu poprzez redukowanie źródeł regio­
nalnej niestabilności i przemocy, ograniczanie rozpowszech­
niania zaawansowanej technologii wojskowej i broni masowej 
zagłady, oraz wzmacnianie cywiIno-wojskowych instytucji w 
miarę redukowania gospodarczych obciążeń na wydatki w^ojskowe.

* Otwarte, demokratyczne i reprezentatywne systemy politycz­
ne na całym świecie. V/ naszych własnych działaniach i we 
współdziałaniu z innymi powinniśmy wspierać otwarte i demo­
kratyczne systemy, które zabezpieczają prawa człowieka i sza­
cunek dla każdego obywatela, oraz pracować na rzecz umacnia­
nia szacunku dla międzynarodowych noię̂ m postępowania. Aktywne 
propagowanie zwiększonego politycznego uczestnictwa, szcze­
gólnie teraz w Europie Wschodniej i w byłym Związku Radziec­
kim, jest w naszym narodowym interesie. Historia uczy, że 
rządy przedstawicielskie odpowiedzialne przed swoimi narodami 
są mniej skłonne kierować agresję przeciwko swoim sąsiadom. 
Demokracje zapewniają także indywidualne prawa obywatelskie i 
prawa jednostki, wspierają wolność gospodarczą, promują sta­
bilność.

* Otwarty międzynarodowy handel i system ekonomiczny który 
przynosi korzyści wszystkim uczestnikom. Globalny system
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gospodarczy^ który sprzyja wolnemu przepływowi towarów^ kapi­
tału i pracy jest także tym co najbardziej przyczynia się do 
naszej dobrobytu i innych. Trwały^ nieinf1 асуjny wzrost gos­
podarczy pomoże w ograniczeniu napięć społecznych, i poli­
tycznych, przyczyniając się tym samym do globalnego pokoju i 
dostarczając także środki dla zapewnienia zdrowotności nasze­
go środowiska.

* Trwała globalna wiara w Anierykę -- że może ona i będzie 
przewodzić w kolektywnej reakcji na światowe kryzysy. Nie 
oznacza to, że Stany Zjednoczone muszą borykać się z każdym 
międzynarodowym problemem jak ze swoim własnym lub że musimy 
odkładać zajęcie się własnymi wewnętrznymi ważnymi problemami 
poświęcając uwagę i środki międzynarodowym wymogom. Lecz n o ­
we demokracje potrzebują naszej pomocy aby przetrwać i roz­
kwitnąć. Nie oznacza to, że możemy rozwiązać ich problemy 
lub że nasze rozwiązania powinny być ich rozwiązaniami, lecz 
raczej że nie powinniśmy uchylać się od naszej odpov/iedzial- 
ności za tę pomoc. Istnieją ograniczenia co do tego co m o ż e ­
my lub powinniśmy zrobić -- będziemy musieli dokonać selek­
tywnego wyboru i rozróżnienia wśród naszych globalnych przed­
sięwzięć. Lecz inni mają również swój obręb odpowiedzialnoś­
ci. Musimy również zachęcić do aktywnego zaangażowania n a ­
szych sojuszników i przyjaciół. Lecz często te zbiorowe w y ­
siłki nie okażą się możliwe jeżeli nie przyjmiemy na siebie 
przywództwa. Nie możemy nigdy pozwolić aby deklarowane przez 
nas pierwszeństwo dla działania wielostronnego stało się u s ­
prawiedliwieniem dla braku działania Ameryki.
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Ameryka została obdarzona obfitością naturalnycb i 
ludzkich. zasobów i narodem oddanym wolności i demokracji. 
Dzięki naszej sile inni byli w stanie podźwignąć się ze spus­
toszeń wojny ̂ usprawnić swoje gospodarki ̂ uv/olnió się od to­
talitaryzmu i poczynić pierwsze^ pełne nadziei kroki w k i e ­
runku lepszego sposobu życia. V/ dzisiejszym świecie stoimy w 
obliczu nowych i zróżnicowanych międzynarodowych i wewnętrz­
nych wyzwań, które będą wymagały elastyczności w zaangażowa­
niu różnych środków narodowej siły i narodowych wpływów. M u ­
simy na nowo skoncentrować się na wyjściu naprzeciw wyzwaniom 
gospodarczym i na wspieraniu demokracji na całym świecie. 
Nasz wpływ będzie w coraz większym stopniu określany przez 
jakość naszych idei, wartości i przywództwa, oraz przez naszą 
konkurencyjność na międzynarodowym rynku, aniżeli poprzez 
przewagę i dominację naszych możliwości wojskowych.
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Jeżeli spojrzymy w przeszłość na ponad czterdzieści lat 
Zimnej Wojny stwierdzimy^ że Stany Zjednoczone mogą być dumne 
z wielu dokonań.

Być może najważniejsze z nieb. było to^ że poprzez zapew­
nienie stabilności która pozwoliła na pokojową zmianę  ̂ uksz­
tałtowaliśmy demokratyczną wspólnotę narodów -- ’’strefę poko­
j u ” pośród Zachodniej Półkul i^ Zachodniej Europy^ Japonii^ 
Australii i nowych uprzemysłowionych gospodarek Wschodniej 
Azji. W Ameryce Łacińskiej dotarliśmy bardzo.'blisko do 
osiągnięcia naszego celu jaki jest demokratyczna półkula. 
Przewodniczący rządów są wybierani w każdym kraju z wyjątkiem 
Kuby, a zasada ugody pomiędzy rządzonymi i rządzącymi jest 
obecnie solidnie ustanowiona. Europa jest cała i wolna. 
Nasza ciągła obecność w Azji skupiona na naszym sojuszu z J a ­
ponią zapewniła bezprecedensową stabilność regionu.

Realizując naszą powojenną politykę zagraniczną opartą o 
powstrzymywanie broniliśmy wolnego świata przed komunistyczną 
ekspansją i agresją. Zapewniliśmy otoczenie odstraszania, w 
którym system komunistyczny uległ własnym sprzecznościom. 
Dostarczyliśmy inspirującą alternatywę polityczną i gospo­
darczą, która ukazała bankructwo tamtego systemu. Ukształto­
waliśmy silne wojskowe sojusze które pomogły utrzymać pokój, 
opanować kryzysy, rozwiązywać konflikty i sprawić że pow­
strzymywanie działało.

Pamiętając jak w latach trzydziestych konflikty gospo­
darcze rozjątrzyły konflikty polityczne. Stany Zjednoczone 
objęły przewodnictwo w położeniu fundamentów pod globalny
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Pomimo tycłi sukcesów istni ją nanody^ któne nie mogą się 
jeszcze cieszyć wolnością lub które znajdują się nadal w pro­
cesie przejścia -- narody poszukujące wskazania i potrzebują­
ce naszej pomocy. Demokracje mogą być krucłie i muszą być 
karmione. Wybory same w sobie nie są żadnym panaceum. In­
stytucje przedstawicielskie muszą być budowane z uporczywoś­
ci ą^ a demokratyczne zasady szeroko wspierane tak aby siły 
niedemokratyczne nie mogły manipulować procesem przejścia. W 
naszym narodowym interesie leży pomoc aby demokratyczna spo­
łeczność narodów nadal się rozwijała przy zacbowaniu stabil­
ności. Nasze globalne przywództwo w ramacla tycli zadań musi 
adaptować się w kontekście nowycla międzynarodowycli trendów: 

odrodzonej efektywności w i e 1onarodowycli organizacji^ 
szczególnie Organizacji Narodów Zjednoczonycli i Konferencji 
Bezpieczeństwa i Współpracy v/ Europie; -- większego 
rozproszenia potęgi wojskowej, które towarzyszyło koiicowi 
Zimnej Wojny; —  rosnąca konieczność budowania koalicji dla 
wysuwania współnycli celów.

Aby Stany Zjednoczone efektywnie przewodziły na arenie 
politycznej musimy podjąć kilka nas t ępu j ącycli kroków:

* Kluczem do naszego sukcesu było -- i nadal będzie -- nasze 
pai^tnerstwo z przemysłowymi i innymi głównymi demokracja­
mi. We współdziałaniu, musimy wspierać stabilność oraz 
gospodarcze i polityczne reformy we Wschodniej Europie i
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byłym Związku Radzieckim -- jest to dzisiaj priorytet n u ­
mer jeden naszej polityki zagranicznej. Powinniśmy zrobić 
to poprzez solidne polityczne wsparcie ruciiów reformator- 
skicb i przez rozszerzenie opartej na rozległej podstawie 
pomocy rządowej i pozarządowej. Obejmuje to wsparcie m a ­
kroekonomiczne aby wzmocnić perspektywy długofalowej re­
formy instytuc j onalne j ̂ teciiniczną pomoc gospodarczą oraz 
pomoc Irurnanitarną i medyczną aby promować stabilność na 
krótką metę. Bardziej niż cokolv/iek innego ̂ nasza zacbęta 
dla prywatnego handlu i inwestycji poiTioże tym krajom w i cli 
integracji z systemem gospodarczym wolnego rynku. Dodat­
kowo, wprowadzamy w życie szeroki i różnorodny zakres 
programów wymiany oraz inne inicjatywy mające na celu pro­
mowanie bliższych politycznych stosunków między naszymi 
krajami. Nic bardziej nie wzmocniłoby naszego bezpieczeń­
stwa niż sukces naszych byłych przeciwników w ustanowieniu 
stabilnych, demokratycznych i wolnorynkowych systemów. 
Nic bardziej nie zaclimurzy ł oby naszego przyszłego bezpie­
czeństwa jak ich niepowodzenie. Po tak dużych ofiarach 
dla powstrzymania i pokonania komunizmu musimy działać aby 
został on zastąpiony przez demokrację, wolność i prawa 
człowieka.

Musimy także pracować na rzecz wsparcia^ zachęcenia i k o n ­
solidowania demokracji wszędzie na świecie, zarówno w spo­
sób wielostronny jak i dwustronny. Nasze instrumenty to 
ożywiona publiczna dyplomacja prowadzona przez Agencję In­
formacyjną Stanów Zjednoczonych, Głos Ameryki, Radio Wolna 
Europa/Radio Wolność i pomyślne programy pomocy skoncen­
trowane na budowaniu instytucji demokratycznych takich jak 
Narodowy Fundusz Demokracji i Międzynarodowy Wojskowy



Program Kształcenia i Szkolenia. V/ysiłki te powinny być 
kontynuowane. Powinniśmy starać się przynieść stabilną 
demokrację i wolny rynek do kraj ów^ które niewiele o nich. 
wiedzą^ wzmocnić demokratyczne instytucje tam gdzie są 
kruche i zagrożone. Tam gdzie autorytaryzm nadal dominuje 
powinniśmy nadal wyjaśniać jacy jesteśmy i dostarczać 
rzeczową informację i nadziję. Utrzymanie v/łasnego wyso­
kiego standardu praktyki demokratycznej i rządów prawa 
jest sprawą żywotną dla naszej zdolności do przewodzenia 
poprzez dawanie przykładu.

* Musimy nadal aktywnie bronić uczciwego^ politycznie trwa­
łego międzynarodowego systemu imigracji i uchodźców dla 
ery pozimnowojennej. Nasze wysiłki na rzecz promowania de­
mokracji i dobrobytu w warunkach wolnego rynku powinny po­
móc w ograniczeniu napływu uchodźców i emigrantów. Stany 
Zjednoczone powinny nadal wspomagać r z ą d y , regionalne or­
ganizacje i międzynarodowe instytucje takie jak Organi­
zacja Narodów Zjednoczonych, w dostarczaniu pomocy humani­
tarnej dla uchodźców i osób wysiedlonych oraz w ustanowie­
niu procesów na rzecz wolnego i uporządkowanego ruchu lud­
ności. Jednocześnie, musimy oczekiwać, że inni członkowie 
światowej społeczności będą pracować na rzecz zapewnienia 
szans gospodarczych dla swoich narodów.

Zapewniając amerykańskie przywództwo dla rozszerzenia 
“strefy pokoju“ i umocnienia sił integracji jasno widocznych 
w nowym świecie, musimy również zapewnić przywództwo Ameryki 
dla zahamowania sił dążących do rozdrobnienia, zagra.ża j ących 
porządkowi, pokojowi i stabilności.
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Najbar'dziej pożądaną i efektywną stnategią bezpieczeń­
stwa jest zwracanie się ku pierwotnym przyczynom niestabil­
ności i łagodzenie napięć zanim przerodzą się one w konflik­
ty. Po zniknięciu paraliżujących podziałów Zimnej Wojny, O r ­
ganizacja Narodów Zjednoczonych otrzymała tchnienie nov/ego 
życia i- obecnie wyłania się jako centralny instrument dla za­
pobiegania i rozwiązywania konfliktów i zachowania pokoju. 
Lecz wymagania wobec działania ONZ wzrosły di‘'aiTiatycznie i 
obecnie obejmują wszystko od nadzorowania wyborów, zapobie­
gawczej dyplomacji i tradycyjnego- utrzymywania pokoju do po­
mocy humanitarnej, ułatwiania stabilnego przejścia poprzednio 
wojowniczych państw z powrotem do wspólnoty Narodów oraz n a ­
dzorowania wykonania rezolucji Rady Bezpieczeństwa. ONZ pod­
jął w ciągu tylko ostatnich czterech lat piętnaście nowych 
operacji, od Angoli, Namibii, El Salwadoru, Zachodniej Sacha- 
r y , Kambodży i Jugosławii do Iraku/Kuwejtu, Somalii, Mozambi­
ku i A f g an i s t anu .

We współdziałaniu z innymi. Stany Zjednoczone muszą od­
nowić wysiłki na rzecz poprawienia skuteczności Organizacji 
Narodów Zjednoczonych. Jak zostało zademonstrowane w wojnie 
w Zatoce i w kolejnych kryzysach, mamy obecnie sposobność aby 
uczynić Narody Zjednoczone kluczowym instrumentem kolektywne­
go bezpieczeństwa. Stany Zjednoczone powinny przyczynić się 
do wzmocnienia zdolności ONZ do zapobiegania konfliktom, u t ­
rzymywania i tworzenia pokoju poprzez:
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* uczestniczenie w, wspieranie i wniesienie wkładu do długo 
opóźnionej reformy systemu ONZ w celu zwiększenia zdolnoś­
ci organizacji do wypełniania wyrnienionycla i innycli zadań;

* utworzenie nowego Funduszu dla Pokoju aby pomóc w opłace­
niu amerykańskiej części zwiększonych, wymagań utrzymania 
pokoju przez ONZ. Powinniśmy opłacić ONZ wszystkie zaleg­
łości zgodnie z planem i zapewnić terminowe wpłaty przysz­
łych szacunków;

* pełnienie aktywnej roli w planowaniu i wspieraniu całego 
spektrum działań na rzecz utrzymania pokoju i pomocy h u m a ­
nitarnej ONZ;

* pomoc we wzmocnieniu międzynarodowych wysiłków w walce z 
rozprzestrzenianiem broni masowej zagłady poprzez uczynie­
nie Rady Bezpieczeństwa ONZ kluczowym forum dla działal­
ności przeciw rozprzestrzenianiu.

6=^4^^ Ш «onn.a» Ш ё «e

Chociaż Stany Zjednoczone wyłoniły się z Zirmiej Wojny 
jako największa światowa potęga^ nie mamy ani życzenia ani 
zdolności aby stać się światowym ’’policjantem**. Regionalne 
rozwiązania są dla regionalnych problemów najbardziej trwałą 
ścieżką do pokoju. Powinniśmy wspierać takie wysiłki, poma- 
gając w ułatwieniu regionalnych procesów kiedykolwiek jest to 
możliwe. Powinno się wykorzystywać regionalne organizacje 
aby przyczyniały się do budowania, w ślad za zabiegaiTii m i ę ­
dzynarodowymi, szerszego konsensusu. Międzynarodowe zwy-
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cięstv/o koalicji w wojnie w Zatoce stworzyło korzystne warun­
ki dla procesu pokojowego na Bliskim Wsctiodzie poprzez zebra­
nie przeciwników razem w celu rozwiązania i stni e j ącycli między 
nimi różnic w sposób pokojowy. Powinniśmy być nadal katali­
zatorem, uczciwym pośrednikiem i pełnym partnerem w tym pro­
cesie .

Każdy region świata ma swój własny unikalny zbiór poli­
tycznych, gospodarczych i wojskowych wyzwań.

* W Europie, Sojusz Północno-Atlantycki pozostaje centrum 
naszego bezpieczeństwa, a Konferencja Bezpieczeństwa i 
Współpracy w Europie (КБѴ/Е) przyjmuje ważne nowe role w 
rozwiązywaniu konfliktów i promowaniu demokracji. Powin­
niśmy pracować na rzecz wzmocnienia sojuszu MATO i dosto­
sowania go do nowych zadańj pomagać we wzmocnieniu KBWE w 
jej nowej roli; promować dialog, współpracę i wzajermie 
bezpieczeństwo wszystkich krajów MATO, Środkowej i Wschod­
niej Europy. Powinniśmy uczestniczyć w ewolucji tożsamoś­
ci europejskiego bezpieczeństwa.

* byłym Związku Radzieckim, powinniśmy zapewnić pomoc eks­
pertów, włącznie z wykonaniem Ustawy o Wsparciu Wolności, 
aby wspomóc nowe państwa w budowaniu przedstawicie1skich 
systemów politycznych i gospodarek rynkowych oraz wesprzeć 
regionalne i międzynarodowe stosunki współpracy. Będziemy 
pracowali z nimi na rzecz promowania pokojowych rozwiązań 
etnicznych kryzysów na ich granicach które zagrażają sta­
bilności w Eurazji. Będziemy także pracować w kierunku 
pokojowych rozwiązań napięć etnicznych i nacjonalistycz- 
nych oraz kryzysów we Wschodniej Europie i na Bałkanach.
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w Azji, nasz pnognam ma pięć składników. Po pierwsze. 
Stany Zjednoczone muszą utrzymać strategiczne ramy które 
odzwierciedlają icli status jako potęgi na Pacyfiku oraz 
promują icli zaangażowanie w Azji. Kluczem do tycli ram 
strategiczny en Stanów Z j edno czonycli był i nadal będzie icli 
sojusz z Japonią. Po drugie, musimy nadal rozszerzać ryn­
ki poprzez dwustronne, regionalne i wielostronne układy. 
Po trzecie, musimy uważnie obserwować wyłanianie się Cbin 
na światową scenę i wspierać, powstrzymywać lub równoważyć 
to wyłanianie się jako konieczne dla oclirony interesów 
USA. Po czwarte, musimy nadal odgrywać bardzo ważną rolę 
w procesie pokojowego zjednoczenia na Półwyspie Koreań­
skim. I wreszcie, powinniśmy zacłięcać do normalizacji w 
Indocliinacli oraz ekspansji i rozwoju Stowarzyszenia Krajów 
Wscliodniej Azji. .

W Ameryce Łacińskiej, Organizacja Państw Amerykański cli 
(OPA) była zaangażowana' w ogromnie złożony wysiłek na 
rzecz zakończenia wojny w Nikaragui i obrony demokracji w 
Peru i Haiti. Powinniśmy pracować dla wzmocnienia OPA ja­
ko instrumentu promowania i obrony demokracji. Lecz bez 
wzrostu gospodarczego możliwy jest tylko niewielki postęp. 
Zasady leżące u podłoża Przedsięwzięcia na I'̂ zecz Inicjaty­
wy Amerykańskiej sfanowią podstawę gospodarczego rozwoju i 
osiągnięcia demokratycznycli celów. Pokojowy powrót do de­
mokracji zarówno Haiti jak i Kuby pozostaje niezacliwianym 
celem.

W Afryce, Organizacja Jedności Afrykańskiej, wspólnie z 
wieloma organizacjami międzynarodowymi, aktywnie pracuje
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na rzecz zaspokajania potrzeb i rozwiązywania problemów 
kontynentu. Stany Zjednoczone wspierają te i inne wysił­
ki, takie jak Wspólnoty Gospodarczej Zacliodniej Afryki, 
przewiduje wzrost icb ważności i powinny zapewnić odpo­
wiednią pomoc. Nasze przywództwo w Operacji PRZYWRÓCIĆ 
NADZIEJĘ ma na celu zaclięcenie innycli krajów aby przyczy­
niły się do polepszenia tam ludzkicti warunków i położenia 
fundamentów pod ciągły postęp gospodarczy i polityczny.

Na Bliskim WsciiodLzie, proces pokojowy zainicjowany przez 
Stany Zjednoczone zebrał razem regionalne i pozaregionalne 
rządy do dwus t ronnycli i wi e 1 ostronnycli negocjacji mając у cli 
na celu rozwiązanie konfliktów, popieranie kontroli zbro­
jeń i stabilności regionalnej oraz promowanie gospodarczej 
i tecłinicznej współpracy. Będziemy nadal wspierać te w y ­
siłki jak również czynione przez Radę Współpracy w Zatoce 
aby wzmacniać stabilność na tym bardzo ważnym obszarze.
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Narodowy dobrobyt i narodowe bezpieczeństwo są v/zajemnie 
wspierającymi się celami. Rzeczywiście^ w sposób najbardziej 
namacalny -- przez ekonomiczny dobrobyt i wolność od zew- 
nętrznycli zagrożeń -- Amerykanie uzyskali ogromnie dużo z 
sukcesu naszego globalnego przywództwa. Nasze oddanie syste­
mowi wolnego światowego liandlu szczególnie pomogło Amerycej 
krajowi liandlowemu od samycli jego narodzin^ we wzroście i po­
wodzeniu. Dzisiaj jesteśmy zależni od globalnej gospodarki 
bardziej niż kiedykolwiek w naszej liistorii -- zależność^ 
która napewno wzrośnie w przyszłości.

-s? ж  M  ш

Utrzymanie silnej krajowej gospodarki i pomaganie naszym 
przyjaciołom i sojusznikom w icb wzroście i pov/odzeniu było 
kluczowymi elementami naszej strategii narodowego bezpie­
czeństwa od roku 1945. Polityka USA^ która pomogła w gospo­
darczym odrodzeniu się Europy i Japonii po drugiej Wojnie 
Światowej umożliwiła im odgrywanie głównych ról w powstrzymy­
waniu rozprzestrzeniania się komunizmu. W istocie^ jedną z 
najwyraźniej szych lekcji z upadku komunizmu jest ta^ że bez
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systemu gospodarczego który pozwala na osobistą wolność i 
inicjatywę nie może być trwałej siły politycznej czy też m i - 
1 i tarnej .

Powojenna polityka Ameryki zapewniła przywództwo po to 
aby przemysłowe demokracje wybrały współpracę niż raczej des­
trukcyjny gospodarczy nacjonalizm okresu międzywojenngo. 
Postępujące ograniczanie barier laandlowycb podniosło znacznie 
standard życia. Idee^ kapitały towary i usługi poruszają 
się teraz wokół świata ze zwiększającą się prędkością^ po­
szerzając zakres gospodarczych szans. Prace dla wspomożenia 
krajów rozwijających się są obecnie dobrze usadowione w m i ę ­
dzynarodowych instytucjach finansowych i narodowej polityce 
krajów rozwiniętych. Poważny postęp na drodze do demokracji^ 
reformy gospodarczej i rozwoju^ praw człowieka i bezpie­
czeństwa na Zachodniej Półkuli został osiągnięty poprzez nową 
współpracę uosobioną w naszym Przedsięwzięciu na rzecz Inic­
jatywy Amerykańskiej. Nowe rządy oddane demokratycznym idea­
łom i gospodarce opartej na rynku naszych dawnych komunis­
tycznych przeciwników v/e Wschodniej Europie i Związku R a ­
dzieckim.

Si Ш

Obecnie^ głównym priorytetem narodowego bezpieczeństv/a 
musi być poprawienie funkcjonowania i rezultatów gospodarki w 
kraju i wzmocnienie gospodarczego przyv/odztwa za granicą. 
Skuteczne uczestnictwo w gospodarce globalnej będzie kluczo­
wym czynnikiem naszego przyszłego dobrobytu i bezpieczeństwa. 
V/ І99І roku, handel zagraniczny USA przekroczył biliona
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dolarów^ czyli 2 1 X wartości naszego produktu narodowego br u ­
tto. Stany Zjednoczone są największym światowym eksporterem 
towarów i usług, przy wartości sprzedaży w roku 1991 wynoszą­
cej 591 miliardów dolarów. Ponad siedem i pół miliona miejsc 
pracy jest związana bezpośrednio z naszym eksportem.

Rozróżnienie pomiędzy wewnętrzną polityką gospodarczą a 
międzynarodową polityką gospodarczą jest w stanie zaniku. 
Podczas podczas gdy działające z powodzenie międzynarodowe 
firmy funkcjonują już w większości na takiej zasadzie, reak­
cja rządów na tę realną już sytuację była opóźniona. Strate­
gia gospodarcza Stanów Zjednoczonycb musi być raczej globalna 
niż narodowa. Musi zwracać zwiększoną uwagę na szereg nowycli 
kwestii takicla jak: degradacja środowiska, naciski ludności w 
krajacb rozwijających się, migracje i uchodźcy, choi-'oby i in­
ne problemy zdrowotne.

Gospodarcza pozycja Ameryki na świecie będzie na dłuższą 
metę zdeterminowana tym do jakiego stopnia uda nam się:

* wzmocnienie gospodarczej konkurencyjności poprzez solidną 
politykę monetarną i fiskalną, większe oszczędności i in- 
westycj e j

* usprawnienie naszej infrastruktury i naszego systemu edu­
kacyjnego;

* zapewnienie naszego przywództwa w głównych technologiach 
nowej ery;
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* przekonanie innych, że wolny handel oferuje większy dobro­
byt niż zarządzany handel lub chronione rynki;

* wspieranie gospodarek rynkowych we wszystkich regionach 
świata; oraz

* umacnianie skuteczności instytucji, narodowych i międzyna­
rodowych, potrzebnych dla utrzymania globalnej gospodarki 
rynkowej.

Jest to długoterminowe zadanie, które będzie wymagało 
aktywnego uczestnictwa wszystkich Amerykanów. Tylko konsek­
wentna strategia wzrostu przez następne dziesięć do piętnastu 
lat może przynieść znaczący postęp w reformowaniu naszej gos­
podarki i utrzymanie gospodarczego przywództwa USA na świę­
cie.

W kraju, nasza długoterminowa strategia wzrostu musi 
obejmować;

* środki powściągające w celu sprowadzenia wydatków federal­
nych do poziomu bardziej odpowiadającego dostępnym zaso­
bom oraz znacznego obniżenia deficytu federalnego;

* rozsądną politykę monetarną aby wspierać wzrost gospodar­
czy, zapewniając jednocześnie stale niski poziom inflacji 
i stabilne ceny;

* większe narodowe oszczędności aby ograniczyć koszt kapita­
łu na produkcyjne sektory gospodarki;

* zwiększone inwestycje, szczególnie na badania i rozwój;
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* zmi'il e j szeni e obciążeń naszej gospodarki podatkami, przepi­
sami i regulacjami prawnymi;

* podniesienie poziomu kształcenia, szczególnie okresu od 
przedszkola do szkoły średniej oraz wprowadzenie reform 
zwiększających kontrolę rodzicielską i możliwość wyboru;

* większą sprawność w użyciu energii, szczególnie ropy, 
poprzez mechanizmy rynkowe, a nie przepisy;

* usprawnioną infrastrukturę, szczególnie w transporcie i 
łączności; oraz

■K nowe podejście do chorób społecznych, które podmywają n a ­
szą siłę gospodarczą.

SU .'ЗЙ g m \ ё ä sł @ ^  —
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Przywracając witalność naszej wewnętrznej gospodarce m u ­
simy również przemyśleć naszą zagraniczną politykę gospodar­
czą. Co najważniejsze, musimy uznać że tylko poprzez wspólne 
działanie z naszymi gospodarczymi partnerami będziemy zdolni 
do osiągnięcia naszych międzynarodowych celów gospodarczych. 
Dzięki naszej sile gospodarczej i szczeremu oddaniu sprawie 
otwartego, międzynarodowego systemu gospodarczego możemy od­
grywać unikalną rolę wiodącą. Lecz v/ coraz większym stopniu. 
Stany Zjednoczone są widziane jako pierwsze wśród równych, 
nie dominujące, na międzynarodowych forach ekonomicznych. Nie
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możemy dyktować іппуггь lecz możemy zacłięcać i cli do współpra­
cy.

Nasze priorytety na następną dekadę pov/inny obejmować działa­
nia zmierzające do:

*  ̂ Poprawienia polityki gospodarczej i jej rezultatów wśród 
głównycli krajów uprzemysłowionych, w celu promowania stałe­
go globalnego wzrostu gospodarczego. Koordynacja polityki 
makroekonomicznej powinna być wzmocniona.

* Kontynuacji promowania globalnej i regionalnej liberali­
zacji handlu. Globalnie^ musimy doprowadzić Rundę Urugwaj­
ską do pomyślnego końca i położyć podstawy^ w Układzie 
Ogólnym w sprawie Ceł i Handlu (GATT), pod dalszą wielos­
tronną liberalizację handlu i bardziej efektywne orzekanie 
w sporach handlov/ych. Regionalnie^ teraz kiedy przyjęliśmy 
Układ o Wolnym Handlu w Ameryce Północnej^ powinniśmy 
przeć do przodu z Przedsięwzięciem na rzecz Inicjatywy 
Amerykańskiej budując podstawy pod układy o wolnym handlu 
z innymi krajami Ameryki Łacińskiej. Powinniśmy także b a ­
dać możliwości uzgodnień prowadzących do układów o wolnymi 
handlu z krajami w innych regionach^ takich jak Azja i E u ­
ropa , gdzie mamy ważne interesy.

* Zapewnienie^ poprzez regularne konsultacje polityczne i 
gospodarcze na wysokim szczeblu^ że stosunki ze Wspólnotą 
Europejską pozostają na solidnej podstawie. Budując na 
ponad dziesięcioletnich negocjacjach handlowych^ potrzebu­
jemy lepszego zrozumienia z Japonią w kwestii rozwiązywa­
nia różnic handlowych i zwiększonego dostępu rynkowego dla
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towarów zagranicznycłi. Należy skorzystać z forum Współ­
pracy Gospodarczej Azji nad Pacyfikiem w celu wzmocnienia 
stosunków liand Iowy cli i promowania dalszej liberalizacji w 
Azji.

Fundamentalnego przemyślenia narodowej i międzynarodowej 
strategii pomocy w rozwoju krajów biedniejszych. Z nie- 
wieloma wyjątkami^ rezultaty zagranicznej pomocy nie były 
proporcjonalne do wydatkowanych środków. Znacząco większy 
nacisk należy położyć na strukturalne reformy o orientacji 
rynkowej.

Kontynuacji wspólnego wysiłku z naszymi sojusznikami i 
międzynarodowymi instytucjami finansowyirii dla wspierania 
pomyślnej transformacji Wschodniej Europy i byłego Związku 
Radzieckiego do gospodarki opartej o rynek i zintegrowanej 
z rynkiem globalnym. W uzupełnieniu właściwej pomocy fi­
nansowej i technicznej musimy zapewnić dostęp do rynków 
zagranicznych dla tych krajów aby zachęcić handel i wzrost 
sektora prywatnego.

Wzmocnienia międzynarodowych instytucji finansowych i gos­
podarczych -- Banku Światowego^ Międzynarodowego Funduszu 
W^alutowego^ Organizacji Współpracy Gospodarczej i Rozwoju 
(OECD)  ̂ Układu Ogólnego w sprawie Ceł i Handlu (GATT) i 
regionalnych banków rozwoju -- tak aby mogły one skutecz­
nie wychodzić naprzeciw^ wyzwaniom rzucanym przez drama­
tycznie zmieniającą się gospodarkę światową. Międzynaro­
dowe instytucje finansowe muszą kłaść większy nacisk na 
wspieranie prywatnego sektora i budowanie solidnej polity­
ki w oparciu o rynek.
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Podobnie j doP_onanie oceny i koniecznego dostosowania gos­
podarczego mandatu różnych organów Narodów Zjednoczonych. 
Szczególną uwagę należy poświęcić Organizacji Wyżywienia i 
Rolnictwa (FAO), Organizacji Narodów Zjednoczonych d/s 
Rozwoju Przemysłowego (UNIDO) , Koiriitet Narodów Zjednoczo­
nych d/s Handlu i Rozwoju, Rada Gospodarczo-Społeczna 
(ECOSOC) i pięć regionalnych komisji gospodarczych ONZ.
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Musimy zakończyć proces upraszczania i restrukturyzacji 
instytucji rządowych USA. Większość naszych instytucji zaj­
mujących się. sprawami gospodarczymi datuje się albo sprzed 
roku i 940 albo została utworzona podczas Zimnej Wojny. Koor­
dynacja wewnątrz rządu może być usprawniona; dublov/anie dzia­
łań powinno zostać wyeliminowane. Istnieje potrzeba przeba­
dania całego aparatu rządowego -- struktury agencji, persone­
lu i pragmatyki -- by zapewnić w nowych v/arunkach najbardziej 
skuteczne tworzenie polityki.

Powinniśmy także podkreślić wagę aktywnej międzynarodo­
wej roli USA. V/iele z naszych zagranicznych działań dyploma­
tycznych bezpośrednio wspiera amerykańskie miejsca pracy i 
tworzy szanse dla rozwoju biznesu. Powinniśmy restrukturyzo­
wać różne agencje rządu USA zaangażowane w promocję eksportu
aby zapewnić spójne, skoordynowane podejście do tej kwestii.#
Przy ponownej ocenie naszych sposobów promocji handlu powin­
niśmy skoncentrować się na kluczowych obszarach konkurencyj­
ności handlu i pracować z prywatnym sektorem w celu dostoso-
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Wania programów do specyficznycli potrzeb.
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Tak. jak Stany Zjednoczone dostrzegły  ̂ że w i cli narodowym 
interesie leżało dopomożenie Europie i daponii w przezwycię­
żeniu dewastacji drugiej Wojny Światowej ̂ róv/nież teraz jest 
także V/ naszym interesie dopomożenie dawnym krajom komunis­
tycznym w przezwyciężeniu spustoszeń dokonanycb centralnym 
planowaniem i nadmierną kontrolą państwa. Lecz władza wyko­
nawcza i Kongres muszą przyłączyć się do tycli krajów w odrzu­
ceniu starego myślenia, szczególnie w kwestii decydowania jak 
użyć i kiedy dostarczyć zacliodniej pomocy. Programy i za­
rządzanie pomocą zagraniczną USA muszą być całkowicie przeo­
rientowane, tak aby wspierały naszą politykę gospodarczą. 
Liczne komisje i grupy ekspertów opowiadały się za zasadniczą 
reformą struktury i priorytetów naszej pomocy zagranicznej. 
Koniec Zimnej Wojny dostarcza doskonałej sposobności do jej 
podjęcia.

Kasz program zagranicznej pomocy powinien maksymalnie 
koncentrować się na solidnej polityce gospodarczej w krajacli 
ot rzymuj ącycli oraz promocji sektora prywatnego. Celem pomocy 
zagranicznej powinno być ograniczanie zależności, a nie jej 
przedłużanie. Pomoc zagraniczna jest najbardziej skutecznie 
wykorzystywana kiedy kraje otrzymujące stosują się do zasad 
wolnego rynku i budują pluralistyczne instytucje demokratycz­
ne. Przestrzeganie tycb zasad pobudza międzynarodowy liande1 
i inwestowanie, co jest dużo ważniejsze od względnie rnałycli 
wpływów oficjalnej pomocy międzynarodowej.
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Degradacja środowiska jest jednym z najbardziej palącycłi 
problemów globalnych. Zanik lasów, zmiana klimatu, zanie­
czyszczenie powietrza i wody oraz wyczerpywanie się źródeł 
wody mają dalekosiężne skutki na zdolność ki'*ajów do utrzyma­
nia gospodarczego wzrostu i zapewnienia zdrowego środowiska 
dla swych obywateli. Problemy środowiska przekraczają naro- 
dov/e granice. Zanieczyszczenie powietrza i wody w jednym 
kraju może mieć wpływ na kraje odległe jak i te leżące blis­
ko. W wielu krajach rozwijających się degradacja środowiska 
już teraz powoduje poważne problemy zdrowotne i ogranicza 
rozwój gospodarczy.

Zajęcie się problemami środowiska wymaga wysiłku global­
nego. Stany Zjednoczone ustanowiły jedne z najbardziej ścis­
łych standardów środowiskowych na świecie. Musimy ich przes­
trzegać. Jednakże, nie jesteśmy uodpornieni na skutki degra­
dacji środowiska gdzie indziej. Stany Zjednoczone już teraz 
odgrywają aktywną rolę we wspieraniu wielonarodowych progra­
mów środowiskowych, inicjatyw kontroli populacji oraz badań 
problemów globalnych. Będziemy nadal rozwijać międzynarodową 
współpracę w kwestiach środowiska i wspierać ten wysiłek od­
powiednimi funduszami. Musimy szczególnie zapewnić, że spra­
wy środowiska będą w pełni zintegrowane z naszą całościową 
polityką gospodarczą i handlową. Wzrost gospodarczy i ochro­
na środowiska mogą być uzupełniającymi się celami, do których 
można dążyć razem.
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Potrzebujemy nadal korzystać z unikalnego środowiska 
przestrzeni kosmicznej aby poszukiwać nowycb materiałów i le­
ków ̂ rozwijać nowe źródła energii oraz znajdować rozwiązania 
problemów środowiska na ziemi. Będzie to wymagało ożywionego 
i lepiej zintegrowanego wysiłku w przestrzeni sektora obron­
nego i cywilnego. Musimy także zacłięcić do wysiłków wielona- 
rodowycli. Znaczący sukces został osiągnięty we współpracy z 
Europejską Agencją Przestrzeni Kosmicznej^ dawnym Związkiem 
Radzieckim i innymi krajami wspieraj ącym.i Stację Kosmiczną 
Wolność, zadanie skoncentrowane na poprawienie życia na zie­
mi. Dodatkowo, powinniśmy promować pj poi i tykę zaclaęcaj ącą do 
prywatnego inwestowania w przestrzeni kosmicznej. Pomoże to 
tworzyć miejsca pracy, pobudzi gospodarkę i wzmocni naszą 
naukę, inżynierię i bazę przemysłową.
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W naszej strategii dokonało się przesunięcie od koncen­
tracji na globalnym zagrożeniu do skupienia się na wyzwaniacli 
i sposobnościacłi regional nycłi ̂ od powstrzymywania do nowej 
strategii obrony regionalnej. Zgon globalnego zagrożenia 
stanowionego przez radziecki komunizm pozostawia Amerykę i 
jej sojuszników z bezprecedensov/ą szansą łatwiejszego utrzy­
mania środowiska bezpieczeństwa^ w którym mogą. z powodzeniem 
rozwijać się nasze demokratyczne ideały. Tam gdzie kiedyś 
ogólnoeuropejska wojna^ potencjalnie prowadząca do wymiany 
nuklearnej. była teoretycznie w zasięgu tygodni i metrów^ 
dzisiaj takie zagrożenie cofnęło się i wymagałoby lat by po­
nownie powstać. Z końcem Zimnej Wojny  ̂ nie ma żadnycli zna- 
czącycli wrogi cb sojuszy. Zaclaowujemy wyraźne prowadzenie w 
na j ważni ej szycia dziedzinach prowadzenia wojny. Kombinacja 
tycia trendów dała naszemu Narodowi i naszym sojuszom wielką 
głębię naszycia pozycji strategicznych.

W istocie sojusze te^ budowane w czasie naszej walki o 
powstrzymanie^ ■ są jednym z wielkich źródeł naszej siły w 
obecnej nowej erze. Reprezentują one społeczność demokratycz­
nych narodów zespolonych razem siecią powiązań po 1 itycznych>
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gospodarczycłi i bezpieczeństwa. Oferują one ramy bezpieczeń­
stwa nie poprzez rywalizację w zbrojeniach, lecz poprzez po­
dejście Kooperatywne oraz instytucje bezpieczeństwa zbiorowe­
go. Jednaką nawet jeśli marny nadzieję coraz bardziej polegać 
na zbiorowym podejściu do rozwiązywania problemów międzynaro- 
dowychj uznajemy że zbiorowa odpowiedź nie zawsze nastąpi na 
czas, oraz, przy braku amerykańskiego przywództwa, może nie 
być wykonalna.

Stawiając prosto sprawę, powinniśmy dążyć do kształtowa­
nia niepewnej przyszłości tak aby zachować głębię strategicz­
ną -- zdobytą z wielkimi ofiarami -- i powiększać j ą v/ taki 
sposób, który pomógłby zapobiegać dominacji wrogich sił ni e ­
demokratycznych w regionach bardzo ważnych dla naszych inte­
resów. Podczas globalnej walki w okresie Zimnej Wojny, w y ­
darzenia na nawet odległych obszarach mogły wpływać na 
względną pozycję Stanów Zjednoczonych na świecie, a zatem w y ­
magały reakcji USA. Dzisiaj, Stany Zjednoczone pozostają 
krajem o globalnych interesach, lecz muszącym ponownie zbadać 
czy i jak poszczególne wyzwania zagrażają naszym interesom. 
Jasne zrozumienie naszych interesów oraz rosnąca siła naszych 
przyjaciół i sojuszników pozwoli abyśmy byli bardziej selek­
tywni w decydowaniu czy siły USA muszą być zaangażowane.

Wiedzeni przez tę nową regionalną strategię obronną 
znacznie redukujemy nasze siły -- prawie o jedną czwartą -- 
do ich najniższego poziomu, biorąc pod uwagę pei'^sonel, od 
czasu sprzed wojny koreańskiej. Jednak, nawet jeśli reduku­
jemy wielkość naszych sił, nie wolno zniszczyć nam ich jakoś­
ci czy też wyższości technologicznej. Podobnie jak sojusze, 
wysoko wyszkolony personel oraz wyższość technologiczna re-
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prezentują możliwością którycłi odtworzenie wymagałoby całycłi 
dziesięcioleci jeżeli zostałyby nierozważnie stracone w obec­
nym okresie redukcji.

Cbociaż już nie stoimy wobec możliwości poprowadzonego 
przez Związek Radziecki ataku Układu Y/arszawskiego na Europę^ 
regionalne niestabilności nadal zagrażają naszym interesom i 
naszemu bezpieczeństwu. Świat pozostaje nieprzewidywalny i 
uzbrojony ponad mi arę^ a poszczególne kraje nie wyeliminowały 
wiekowej pokusy użycia siły lub zastraszenia dla osiągnięcia 
swoicla celów. Koniec Zimnej Wojny zbiegł się z prawdziwą 
eksplozją długo uśpionycla etnicznycli i agresywnie nacjonalis- 
tycznycb napięć na całym świecie^ spośród którycłi wiele 
przeobraziło się w międzynarodowe kryzysy. Rozprzestrzenia­
nie bronią terroryzm^ oraz międzynarodowy łiande1 narkotykami 
nadal zagraża stabilności.

Stany Zjednoczone muszą nadal zapewniać przywództwo k o ­
nieczne dla zachęcenia i utrzymania współpracy pomiędzy n a ­
szymi sojusznikami^ przyjaciółmi i nowymi partnerami w wy- 
cliodzeniu naprzeciw wyzw^aniom> z którymi w sposób nieuniknio­
ny zetkniemy się w przyszłości. Musimy nadal pozostać zaan­
gażowani aby zapobiegać wyłanianiu się nowego globalnego za­
grożenia . lub tworzeniu się próżni w regionach bardzo ważnych 
dla naszych interesów. Narody będą zależały od siły^ goto­
wości i przywództwa Ameryki w nadchodzących latach w takiej 
mierze jak podczas Zimriej V/ojny i kryzysu w Zatoce. Zarówno 
na ich rzecz lak i dla nas saiTiych nie możemy pozwolić sobie
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na mniej niż na najbardziej sprawne^ najlepiej wyposażone i 
najlepiej dowodzone wojsko na świecie.

ж  я  М  я  ^

Podczas Zimnej Wojny^ nasza odmowa by być zastraszonym przez 
ekspansjoni styczną politykę radziecką lub masową rozbudowę 
wojenną^ nasza gotowość do przeciwstawienia się tej rozbudo­
wie oraz nasze rozwinięcie sił za granicą^ wszystko to zapew­
niło tarczę przeciwko radzieckiej agresji. To pozwoliło demo­
kracji na rozwój i rozkwit wokół na świecie. Zimna Wojna 
skończyła się -- nie dlatego że Ameryka pasywnie czekała lecz 
dlatego że wskazaliśmy drogę. Prowadziliśmy poprzez utrzymy­
wanie własnego^ wysoce sprawnego wojska i poprzez ciągłe za­
angażowanie zarówno w Europie jak i w Azji. Ogólnie rzecz 
biorąc^ nasza polityka zapobiegła konfliktowi i wywierała 
ciągłą presję na Związek Radziecki^ który ostatecznie załamał 
się od wewnątrz. Pomagaliśmy naszym demokratycznym sojuszni­
kom w Europie i w Azji nie tylko po to aby przeciwstawić się 
komunistycznemu zagrożeniu^ ale także aby stali się oni w y s ­
tarczająco silni politycznie i gospodarczo by móc dźwigać 
brzemię wspólnej obrony. Ostatecznie^ transformacja Związku 
Radzieckiego umożliwiła nam osiągnięcie bezprecedensowych no­
wych redukcji strategicznych arsenałów nuklearnych obu stron 
i szeregu układów w sprawie broni konwencjonalnych i chemicz­
nych. •

Ostatnioj nasze zaangażowanie i przywództwo w Wojnie w 
Zatoce podtrzymało zaufanie i szacunek świata. Ponad pół m i ­
liona mężczyzn i kobiet naszych sił zbrojnych pomogło w prze­
prowadzeniu historycznej kampanii wyzwolenia Kuwejtu i pow-
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strzymania Saddama Husseina przed zdominowaniem regionu i 
przejęciem kontroli nad globalnymi źródłami energii. Jakość, 
wyszkolenie, t e cłino 1 og i czne zaawansowanie oraz wysoka faclio- 

I, wość służb 1 ogistycznycla naszycbi Sił Zbrojnych razem z dosko­
nałym wojskowym planowaniem i dowodzeniem dały w rezultacie 
szybkie zwycięstwo.

Stany Zjednoczone pomogły wielu krajom na całym globie w 
budowie ich własnych zdolności obronnych przeciwstawiając się 
tyiTi samym poczuciu narażenia, które sprzyja pobudzaniu wyści­
gu zbrojeń i rozprzestrzenianiu broni. Wspomagaliśmy także 
wysiłki humanitarne, które następowały po naturalnych katas­
trofach; operacje utrzymania pokoju; rozbudowę infrastruktu­
ry; oraz poprzez wspólne programy wojskowe, procesy przejścia 
do systemu demokratycznego w licznych krajach.

Rozpoczynając w roku 1990, Stany Zjednoczone podjęły 
gruntowną przebudowę naszych sił zbrojnych w erze pozimnowo- 
jennej, konsekwentnie do nowej wizji otoczenia strategiczne­
go. Uzyskaliśmy skuteczną równowagę przez znaczące i szybkie 
zrm'ii e j szeni e i restrukturyzację bez dokonywania głębokich 
cięć, które mogłyby skusić agresorów lub spowodować wątpii- 
v/ości wśród sojuszników co do naszej stanowczości i możliwoś­
ci .
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pewniają przeświadczenie, że każde zagrożenie naszycti in­
teresów lub interesów naszycb sojuszników spotka się ze 
zbiorową reakcją.

Reakcja na kryzysy. Musimy utrzymać odpowiednią zdolność 
do rozwinięcia sił w odpowiedzi na kryzys jeśli zawiodą 
nasze wysiłki aby mu zapobiec. Samo istnienie wysokiej 
zdolności do odpowiedzi na kryzysy ¥/zmacnia możliwości 
icb zapobiegania. Strukturra naszycb sił musi być w ys­
tarczająco elastyczna aby zapewnić spełnienie zarówno 
tradycyjnych jak i nietradycyjnycb wymagań. Ponadto, 
zdolność do wytworzenia decydującej mocy bojowej., jeśli i 
kiedy jest potrzebna, wzmacnia naszą zdolność do zakoń­
czenia danego konfliktu szybko, na warunkach korzystnych 
dla nas i z minimalnymi stratami. Dokładny rodzaj naszej 
odpowiedzi na dany kryzys będzie oczywiście zależał od 
interesów będących jego stawką, naszych zobowiązali wobec 
wmieszanych krajów, poziomu i zaawansowania zagrożenia, 
oraz od możliwości sił USA i sojuszników.

Odtwarzanie. Ograniczając wielkość naszych sił wojskowych 
w odpowiedzi na zgon globalnego zagrożenia, musimy zapew 
nić dalsze powstrzymyw^anie naszych potencjalnych pi'zeciw- 
ników przed mi 1 i t aryzac j ą , a jeśli powstrzymywanie za­
wiedzie, zachować zdolność do odtworzenia globalnej zdol­
ności do prowadzenia wojny. Taka zdolność do odtworzenia 
obejmuje tworzenie, szkolenie i wyprowadzenie w pole jed­
nostek skadrowanychj mobilizowanie uprzednio szkolonego 
lub świeżego personelu; zaktywizowanie na szeroką skalę 
bazy przemysłowej. Odtwarzanie obejmuje także uti zymanie 
technologii, doktryny, szkolenia, doświadczonego persone-
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lu wojskowego oraz innowacyjności na poziomie koniecznym 
dla zacłiowania konkurencyjności w decyduj ącycłi dziedzi­
nach potencjalnej rywalizacji wojskowej.

Musimy korzystać z naszych tradycyjnych silnych stron^ 
uczyć się z naszego doświadczenia nabytego w PUSTYNNEJ B U ­
RZY i planować na przyszłe ewentualnością w których nasi 
przeciwnicy powinni otrzymać podobne lekcje. Musimy utrzy­
mać wyższość na lądzie^ morzu^ w powietrzu jak również w 
technologii. Musimy poprawić naszą umiejętność prowadzenia 
operacji koalicyjnych> rozwijania sił poprzez rozszerzanie 
zdolności do przerzutu drogą powietrzną i morską jak również 
przez zwiększanie strategicznej szybkości i mobilności n a ­
szych sił między teatrami działań. Musimy poszukiwać nov/ych 
i nowatorskich dróg dla naszych sił zbrojnych aby wniosły one 
długofalowy wkład na rzecz pokoju i stabilności poprzez wspo­
maganie wojskowych Wschodniej i Środkowej E u r o p y > dawnego 
Związku Radzieckiego i innych wokół globu, na drodze do demo­
kracji. Nowe Europejskie Centrum Studiów Bezpieczeństwa im. 
G e o r g e 'a C. Marshalla jest świetnym przykładem takiej inicja­
tywy .

Ostatecznie podsumowując, nasze siły zbrojne muszą być 
przygotowane do szybkiego reagowania, odstraszania, a jeśli 
to konieczne, do walki i wygranej, jednostronnie lub jako 
część koali cj i .

Ж. «e-sm ̂  ^  -Ш w  зл

Przemysłowa baza obronna jest jednym z najważiiiejszych 
elementów naszego narodowego bezpieczeństwa. Jest to skom-
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plikowana sieć firm zakontraktowanych, kooperujących i dos­
tawców oraz magazynów obsługi technicznej Departamentu Obro­
ny. Polegamy na bazie przemysłowej w zakresie ekonomicznie 
wydajnej produkcji, obsługi technicznej i modernizacji tech­
nologicznie górujących systemów broni i amunicji długofalowo 
w czasie pokoju oraz w zakresie terminowych dostaw towarow i 
usług wymaganych przez nasze siły zbrojne w czasie kryzysu 
lub konfliktu. W okresie pokoju baza przemysłowa musi zapew­
nić zaawansowane badania i zdolność do rozwoju, stały dostęp 
do technologii cywilnej, ciągłą zdolność projektową i proto­
typową. Należy się w większym stopniu skoncentrować na inno­
wacyjnych technikach produkcji, które zapewnią zdolność do 
szybkiego i wydajnego ekonomicznie szybkiego wdrażania do na­
szych sił zbrojnych najbardziej zaawansowanych usprawnień 
technologicznych.

I

w czasie konfliktu, baza przemysłowa musi być zdolna do 
nagłego zv/iększenia produkcji istotnych artykułów wojennych 
przed i w czasie ewentualnej operacji. Ponadto, baza prze­
mysłowa musi być zdolna do odtworzenia, w rozsądnym okresie 
czasu, zapasów wojennych tych artykułów, które zostały zuży­
te. Wreszcie, baza przemysłowa musi być zdolna do odtworze­
nia sił aby były one gotov/e w przypadku ponownego wyłonienia 
się globalnego zagrożenia.

Jako że narodowy budżet obronny będzie się zmniejszał w 
krótko i średnio odległej przyszłości miusimy zapewnić aby 
unikalne, najważniejsze zdolności bazy przemysłowej w czasie 
pokoju, konfliktu i odtwarzania były zawsze osiągalne według 
potrzeb. Aby to zrobić musimy zbadać następujące i*zeczy.
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Ostatnio występujące i planowane trendy w zakresie naszej 
zdolności do liagłego zwiększenia produkcji wojskowej w 
czasie kryzysu lub wojny.

Wpływ bieżących i planowanych programów pozyskiwania 
obronnego na unikalne^ najważniejsze zdolności bazy prze­
my s łowej.

I

Technologie^ które się prawdopodobnie pojawią i które m o g ­
łyby zrekompensować stratę dostawców najważniejszych ko m ­
ponentów do systemów broni i platform krótko i średnio 
odległej przyszłości.

* Inne główne czynniki^ które zapewnią żywotną przemysłową 
bazę obronną zdolną do wsparcia modernizacji lub odtwo­
rzenia sił w długiej perspektywie.

Ważne inicjatywy są już w trakcie. Inicjatywy Marodowej 
Technologii dostarczą sposobności polegania w szerszym zakre­
sie na nowych postępach technologii ze znaczną możliwością 
zastosowań cywilnych. Komisja Konwersji Obronnej jest kolej­
nym przykładem. Zapewni ona lepsze zrozumienie sposobności 
dla przemysłu do zróżnicowania i odejścia od produkcji obron­
ne j ̂ przy zachowaniu najważniejszych umiejętności związanych 
z produkcją obronną, oraz. do komercjalizacji nowych postępów 
technologicznych. Musimy jednak pozostać oddani fundam.eiital- 
nej zasadzie, że silny wolny rynek, a nie interwencja rządu i 
przepisy, jest kluczem do skutecznej przemysłowej bazy obron­
nej .
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W erze pozimnowojennej jednym z najbardziej zagrażają- 
cycb wyzwań dla naszego narodowego bezpieczeństwa jest roz­
przestrzenianie broni masowej zagłady i środków j.e,1 przeno­
szenia. Podczas gdy zagrożenie nuklearną konfrontacją z daw­
nym Związkiem Radzieckim cofa się^ rośnie niebezpieczeństwo 
że broń nuklearna^ cbemiczna lub biologiczna będzie zastoso­
wana przez agresora z innego miejsca świata. Ukryte sieci 
zaopatrywania kontynuują swoje wysiłki by uzyskać środki do 
budowy tycb. broni. Claociaż rozpad bloku radzieckiego dopro­
wadził do złagodzenia czterdziestoletniej kontroli Wsclaód-Za­
chód kierowanej przez sojuszniczy Komitet Wielostronnej Kon­
troli Eksportu (COCOM)j tecłmologie podwójnego użycia z m o ż ­
liwością zastosowania wojskowego stają się coraz dostępniej­
sze na światowych rynkach. W sposób nieunikniony coraz 
v/iększa liczba krajów będzie mogła przyczynić się do roz­
przestrzeniania rakiet balistycznych i broni masowego raże­
nia.

Polityka nierozprzestrzeniania USA opiera się na czte­
rech zasadach:

* Budować na istniejących globalnych normach v/ymierzonych 
przeciwko nierozprzestrzenianiu oraz^ gdzie to możliwe^ 
umacniać i rozszerzać je.

* Koncentrować specjalne wysiłki na tych obszarach gdzie 
niebezpieczeństwo rozprzestrzeniania jest szczególnie du­
że ̂ tak jak na Bliskim Wschodzie  ̂ w Po łudniov/o-Zachodnie j 
Azji, Południowej Azji i na Półwyspie Koreańskim.
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* Poszukiwać możliwie najszerszego wielostronnego wsparcia 
zaciiowu j ąc zdolność do jednostronnej akcji.

* Odnosić się do obaw w kwestii bezpieczeństwa^ leźącycb u 
podłoża motywów pozyskiwania broni masowego rażenia^ w 
oparciu o cały zakres pomocy politycznej^ dyplornatycznej> 
gospodarczejj wywiadowczej^ o g ó 1 nowojskowej^ bezpieczeń­
stwa oraz innycla dostępnych instrumentów.

Zasady te znalazły odzwierciedlenie w wielu dz i ał ani acla 
w ciągu ostatniego roku. Wskutek zabiegów USA, wielostronne 
reżimy kontroli eksportu -- Reżim Kontroli Teclinologii Rakiet 
(MTCR) i Grupa Australijska (która obejmuje technologie che­
miczne i biologiczne) —  uaktualniły i rozszerzyły swoje lis­
ty kontrolne. Zakończenie negocjacji w sprawie Konwencji o 
Broni Chemicznej zbliżyło świat do weryfikowalnego globalnego 
zakazu broni chemicznych. El krajów z Grupy Dostawców Nuk­
learnych zebrało się ponownie po raz pierwszy od dwunastu lat 
i osiągnęło w roku 199S porozumienie o kontroli 65 kategoi’ii 
sprzętu podwójnego użycia. Z inicjatywy USA, COCOM stwoi'zył 
Forum Kooperatywne w celu włączenia do współpracy nov/e nie­
podległe państwa dawnego Związku Radzieckiego i inne pansiwa 
Wschodniej Europy w kontrolowaniu eksportu specjalnej techno­
logii. Specjalna Komisja Narodów Zjednoczonych oi’az Między­
narodowa Agencja Energii Atom.owej (IAEA) kontynuowały swoje 
wysiłki w celu demontażu programów broni niekonwencjonalnych 
Saddama Hussaina. Północna Korea w końcu zaakceptow<a.ł a in 
spekcje IAEA zgodnie z jej międzynarodowymi zobowiązaniami, 
chociaż pełnego zastosowania się do nich jeszcze nie zapew 
ni o n o .
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Ponadto^ Stany Zjednoczone zachęciły do szerszego 
uczestnictwa w reżimach nierozprzestrzeniania. Lista człon­
ków Traktatu o Nierozprzestrzenianiu (ЫРТ) wzrosła do ponad 
i 50 państw włącznie z Chinami, Francją i Południową Afryką. 
Traktat z Tlatelolco może wkrótce doprowadzić do powstania 
strefy wolnej od broni nuklearnej obejmującej całą Amerykę 
Łacińską. Wzmocniona Inicjatywa Kontroli Rozprzestrzeniania 
USA umocniła nasze własne bariery przepisów przeciwko rakie­
tom, broniom chemicznym i biologicznym, rozprzestrzenianiu 
technologii, włącznie z sankcjami v;obec obywateli USA przy­
czyniającymi się do rozprzestrzeniania. Poprzez Inicjatywę 
Kontroli Zbrojeń Bliskiego V/schodu będziemy nadal wykorzysty­
wali powstałe po wojnie w Zatoce sposobności ograniczania 
zbrojeń. Przyśpieszymy także i zintensyfikujemy nasze y/ysił- 
ki w sprawie nierozprzestrzeniania działając w ramach inicja­
tywy nierozprzestrzeniania z czerwca 199S. Ponadto, Stany 
Zjednoczone nie będą produkowały plutonu i wysoko wzbogacone­
go uranu w celu prov/adzenia eksplozji nuklearnych —  jest to 
krok mający zachęcić państwa leżące w regionach napięć, ta­
kich jak Bliski Wschód i Południowa A.zja, aby podjęły podobne 
dział ani a.

Chociaż wiele z naszych wysiłków będzie kontynuowanych 
poprzez kanały rządov/e —  włącznie z naszą Agencją Kontroli 
Zbrojeń i Rozbrojenia, której działanie zostało ukierunkowane 
na wspieranie nierozprzestrzeniania w uzupełnieniu do jej 
tradycyjnego programu —  pryw'atny sektor może i musi odgrywać 
aktywną rolę. Międzynarodowe Centrum Nauki i Techniki w 
Moskwie oraz Centrum Nauki i Techniki w Kijow'ie powinny za-
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pewnie obiecujące cywilne szanse dla dawnycli pnojektantów i 
inżynierów uzbrojenia. V/ nadcliodzącycb. latacli będzie pot­
rzebne bardziej twórcze podejście do tego problemu.

g s=m

Przez większą część ery Zimnej Wojny wysiłki w zakresie 
kontroli zbrojeń zmierzały głównie do obniżenia skutków rywa­
lizacji między supermocarstwami. Clioć godne odnotowania^ 
zarejestrowane sukcesy były ograniczone. Należały do nieb: 
zakaz nadziemnycli prób nuklearnycb; zakaz broni biologicz- 

j nycbj ustalenie pułapów dozwolonego wzrostu strategicznych 
sił n u k 1e a r n y c b .

W ciągu ostatnieb kilku lat^ wraz z nadzwyczajnymi zmia­
nami w międzynarodowym bezpieczeństv/a ̂ obraz ten zmienił się 
zdecydowanie. W ciągu bardzo krótkiego okresu czasu , osiągnę- 
liśmy znaczący sukces w ograniczeniu arsenałów nuklearnycb i 
konwencjona1nycb^ w wysiłkacb na rzecz zakazu b r o m  cbemicz- 
n e j > w ustanowieniu szerokiej gamy środków budowy zaufania i 
komunikowania się między dawnymi przeciwnikami.

Zamiast jedynie obniżania poziomu ryv/al izac j i ̂ kontrola 
zbrojeń odgrywa obecnie główną rolę w tworzeniu ram koopera­
cji. W konsekwencji tej zmiany^ proces kontroli zbrojeń tak­
że zmienił się zdecydowanie. Na niektórych obszal^acb^ szcze­
gólnie w odniesieniu do niepodległych państw dawnego Związku 
Radzieckiego^ możemy sobie obecnie pozwolić na jednostł*onne 
kroki ̂ często w oparciu o przewidywaną wzajermiośc. Na j.n- 
nycbj nadal wymagamy formalnych porozumien^ lecz moz.na je 
osiągnąć dużo szybciej niż poprzednio.



Przed lipcern i 99 i roku. Stany Zjednoczone i Związek Ra­
dziecki nigdy nie uzgodniły redukcji swicli strat egi cznycii sił 
nuklearnych. Obecnie kombinacja Układu START z lipca i99i, 
inicjatyw Prezydenta z września 1991 i stycznia 199S w odnie­
sieniu do sił nuklearnych oraz porozumienia Bush-Jelcyn z 
czerwca 199S na temat dalszych redukcji broni strategicznych 
obniży liczbę naszych strategicznych środków nuklearnych do 
mniej niż jednej trzeciej poziomu z roku 1990. Co więcej, 
każda strona wyeliminuje wszystkie sv/oje wielogłowicowe b a ­
listyczne rakiety międzykontynentalne, pozostawiając strate­
giczne siły nuklearne, które są rzeczywiście tylko siłami 
odstraszania.

Traktat o Siłach Konwencjonalnych w Europie (CFE) z roku 
1990 znacząco redukuje konwencjonalny sprzęt wojskowy w Euro­
pie. CFE i porozumienie ze Szczytu Helsińskiego wprowadzając 
politycznie wiążące pułapjy liczebności personelu wojskowego w 
Europie, ustanawiają szeroko zakrojone i stabilne pułapy ko n ­
wencjonalnych sił wojskowych na kontynencie, który przez wi e ­
ki był głównym ogniskiem konfliktu. Traktat o Otwai'tych 
Przestworzach pomoże w tej sprawie. Pracujemy także blisko z 
naszymi partnerami na Konferencji Bezpieczeństwa i Vvspółpracy 
w Europie (KBWE) na rzecz rozwijania stabilności i otwartości 
w kwestii aktywności wojskowej na kontynencie.

i!| ;

Głównym niezakołiczonym problemem w programie kontroli 
zbrojeń, który stanowi najwyższy priorytet Stanów Zjedno­
czonych, jest zakaz broni chemicznej. Najlepszą nadzieję na 
osiągnięcie światowej eliminacji broni chemicznych i zapo 
czątkowanie jednocześnie nierozprzestrzeniania dałob}- wpi o
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wadzenie w życie Konwencji Broni Cłiemicznej. Stany Zjedno­
czone będą pierwotnym sygnatariuszem Konwencji. Aby pobudzić 
innych, do zaangażowania się na rzecz przyśpieszenia negocjac­
ji oraz ukończenia i wprowadzenia w życie Konwencji, Stany 
Zjednoczone formalnie wyrzekły się użycia broni chemicznej do 
jakichkolwiek celów, również odwetu, przeciwko jakiemukolwiek 
państwu, z chwilą wejścia Konwencji w życie. Ponadto, zobo­
wiązaliśmy się bezwarunkowo do całkowitego zniszczenia 
wszystkich zapasów broni chemicznej USA w ciągu dziesięciu 
lat od wejścia jej w życie. Ыіе czekamy na ten moment i już 
rozpo czę 1 i śiTiy niszczenie naszej broni chemicznej. Stany 
Zjednoczone zawarły także układ z Rosją na temat niszczenia 
bi^oni chemicznej, jednocześnie z układami o bezpieczeństwie i 
demontażu głowic nuklearnych, jako część naszych całościowych 
starań aby pomóc dawnemu Związkowi Radzieckiemu w konwersji 
jego obrony.

”8a «u зё: ё
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Obrona przed rakietami strategicznymi pozostaje jednym z 
najważniejszych elementów naszej pozycji strategicznej, jed­
nakże biorąc pod uwagę teraźniejsze warunki strategiczne 
zmieniliśmy nasze priorytety. Stany Zjednoczone są obecnie 
zaangażowane w rozwój systemu zapewniejącego Globalną Ochronę 
przed Ograniczonymi Uderzeniami (GPŚ.LS). Cofające się ra­
dzieckie zagrożenie ciągłym rozprzestrzenianiem zdolności ba­
listycznych zachęciło nas do przeorientowania naszego progra­
mu Inicjatywy Obrony Strategicznej w celu spełnienia stałej 
potrzeby ochrony naszego terytorium, naszych sojuszników i 
naszych sił za granicą przed przypadkowym, nieuprawnionym lub
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dokonanym przez kraje przestępcze balistycznym atakiem ra­
kietowym.

System Patriot wykazał podczas v/ojny w Zatoce^ że obrona 
przed rakietami balistycznymi jest decydującym elementem ocłi- 
rony naszycia i so juszni czycła oddziałów przed atekiem szaleń­
ców lub krajów przestępczycłi. Lecz możemy i musimy działać 
lepiej niż Patriot aby wyjść naprzeciw rosnącemu zagrożeniu 
wynikającemu z rozprzestrzeniania. Obrona przed rakietami 
balistycznymi wzmocni inne dziedziny naszej polityki bezpie­
czeństwa i polityki regionalnej i będzie siłą na rzecz sta­
bilności w kłopotliwych, regionach^ usuwając potrzebę natych­
miastowej odpowiedzi na agresję oraz być może ubezpieczający 
środki kontroli zbrojenia w rakiety balistyczne.

Na szczycie w czerwcu 1992 Prezydenci Bush i Jelcyn u z ­
godnili wspólne prace^ wraz z sojusznikami i innymi zaintere­
sowanymi państwamij nad rozwijaniem koncepcji Globalnego Sys­
temu Ochrony (GPS) przed ograniczony atakiem rakiet balis­
tycznych. Od tego czasu dyskutowaliśmy sprawę GPS w szczegó­
łach z przyjaciółmi^ sojusznikami z NATO i przedstawicielami 
wysokiej rangi z Rosji i innych dawnycli repunlik rad.̂  ̂i e oiii c h . 
Będziemy kontynuować nasze j edno stronne > dw'us ti'oiine i wielos­
tronne wysiłki w celu rozwoju i wzajemnego uzgodnienia GPS. 
Zobowiązanie do współpracy nad Globalnym Systemem Ochrony 
jest kamieniem milowym w stosunkach USA-Rosja i zapewnia^ że 
obrona przed rakietami może być rozwijana v/ stabilizujący 
sposób na korzyść społeczności narodów.
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Nasze służby wywiadowcze nadal zapewniają wgląd nieosią­
galny poprzez wymianę dyplomatyczną lub otwarte źródła -- 
wglądy który może dać nam decydującą przewagę w reagowaniu na 
niebezpieczeństwa lub sposobności. Dokładna i uzyskana na 
czas informacja o warunkacii^ motywacłi i dz i ał ani acii obcycii 
sił jest szczególnie istotna w radykalnie zmienionym świecie. 
Rzecz jasna^ że główne tematy zainteresowania zmieniły się w 
ciągu ostatnicła kilku krótkicb lat, jednakże nie nastąpiło 
żadne ziTini e j szeni e wartości dokładnej, terminowej informacji 
o formułowaniu polityki i jej wykonaniu.

Ponadto, nie nastąpiło żadne zmniejszenie wartości dok­
ładnej, terminowej informacji na rzecz wsparcia planov/ania 
wojskowego i działań, szczególnie ze względu na obniżenie 
szczebli struktura1nycii sił USA. Musimy znać podstawy poli­
tyki i działania innycń krajów, i cii motywy i i cii ogi^anicze- 
nia. Aktywa wywiadowcze USA, teciiniczne i ludzkie, muszą po­
zostać silne i zdolne do reagowania. Muszą pozostać taKi.e 
elastyczne i zdolne do adaptowania się do zmieniającycli się 
celów i priorytetów po 1 itycznycii.

W uznaniu radykalnie zmienionego świata, czynione są 
wszelkie’ wysiłki na rzecz bardziej skutecznego organizowania 
naszyci! instytucji wywiadowczycb oraz umocnienia systemu v/za- 
jemnego udostępniania i wspierania się icb. cywilnycli i woj 
skowycli komponentóv/. Priorytety wywiadu ^mieniiy -.-i«? znac/^ 
nie. Niektóre ze starycii celów wywiadowczych., takie jak 
państwowy terroryzm, pozostają nadal, lecz nowe wyzwania 
rozprzestrzenianie broni masowego rażenia, -̂̂ rzemyi. narl.oty
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ków oraz nadzór sankcji -- wymagają skoncentrowanego zbiera­
nia informacji.

W rozsądnym zakresie^ wywiad USA jest dzisiaj wykorzys­
tywany na zdecydowanie nowe sposoby> takie jak wspomaganie 
międzynarodowych. organizacji (jak Organizacja Narodów Zjed­
noczonych)  ̂ w odpowiedzi na wezwanie do wsparcia najważniej­
szych wysiłków na rzecz utrzymania pokoju^ pomocy humanitar­
nej oraz kontroli zbrojeń. Będziemy dzielić się inf orm.ac j ami 
i aktywami, które umacniają pokojowe stosunki i pomagają w 
budowie zaufania. Wreszcie, pomimo znaczącego i bezpreceden­
sowego postępu w naszej wymianie wywiadowczej z zaprzyjaźnio­
nymi i dawniej wrogimi rządami za granicą, wrogie zagrożenie 
wywiadowcze nadal istnieje, stąd stałą priorytetową uwagę na­
leży zwracać na kontrwywiad.

Pomimo zabezpieczenia uwolnienia wszystkich amerykan 
skich zakładników w Libanie i witanego z uznaniem spadku 
liczby głównych wypadków terroryzmu, pozostaje on potencjal­
nym zagrożenieiTi naszego narodowego bezpieczeństwa -- zagł'0 .i.e- 
niem, któremu będziemy się przeciwstawiać wszelkimi prawnymi 
środkami. Spełnianie żądań terrorystycznych wystawia jedynie 
większą liczbę Amerykanów na ryzyko. Lecz terroryzm nie jest 
tylko porywaniem zakładników. Nie będziemy płacili żadnych 
okupów ani godzili się na inne warunki, które służyłyby za­
chęceniu do dalszego terroryzmu. Ta polityka bez ustępstw 
jest najbardziej skutecznym sposobem ochronienia największej 
liczby ludzi i zapewnienia im bezpieczeństwa. Jediivjcz.e^xiie 
wszelkie dostępne środki będą stosowane aby uzyskać be z ­



pieczny powrót amerykańskicn obywateli wziętycłi jako zakład­
nicy przez terrorystów. V/zmocnione bezpieczeństwo i środki

® s i - У cziie pomogły zdusić inne akty terroryzmu^ takie 
jak podpalenia^ ataki bornl^owe i napady zbrojne.

Państwaj które praktykują lub aktywnie wspierają terro- 
i*y.c.m będą narażone na międzynarodową izolację i reperkusje 
gospodarcze. Stany Zjednoczone zastrzegają sobie prawo jed­
nostronnego działania oraz będą nadal współpracowały z innymi 
krajami w celu zap^obiegania i reagowania na akty terrorys­
tyczne. Liczba krajówj z którymi posiadamy zapewnienia o 
współpracy stale rośnie.

^  w
cS ^ ^  .

Napływ niedozwo 1 onycli narkotyków do Stanóv/ Zj ednoczonycli 
podważa nasze narodowe bezpieczeństv/o na wiele sposobów. 
Szkodzi naszemu społeczeństwu i degraduje naszą gospodarkę^ 
naszą konkurencyjność oraz nasze międzynarodowe przywództwo 
jaPio lidera rządów prawa. Poczyniony został postęp w zakre­
sie przecliwyceń ̂ znaczącego poprzerywania szlaków przemytni- 
czycli^ usprawnienia międzynarodowej współpracy oraz przyjmo­
wania ustawodawstwa wspomagającego pobudzanie legalnej dzia­
łalności gospodarczej jako alternatywy dla łiandlu nai'^kotyPia- 
mi . Jednakże trzeba robić jeszcze więcej.

Aby zdławić zaopatrzenie^ naszym głównym celem strate­
gicznym jest zidentyf iPiowanie > przerwanie ̂ demontaż i osta­
tecznie zniszczenie rozprowadza j ącycli organizacji ̂ które pro­
dukują lub przemycają niedozwolone narkotyki na rynek USA.



stany Zjednoczone będą nadal mobilizowały międzynarodową spo­
łeczność do zwalczania rozprowadzania narkotyków poprzez wie­
lostronne konwencje  ̂ dv/ustronne grupy zadaniowe ̂ krajowe i 
międzynarodowe reformy prawa^ programy informacyjne oraz^ w 
razie potrzeby^ nowe instytucje. Koncentrujemy się także na 
umacnianiu wymuszania i zakazów w niektórycli regionacb.. Na 
przykłady nasze inicjatywy: Andyjska, Karaibska, Srodkowo- 
-Amerykańska i Meksykańska i programy w innycb regionach, są 
ukierunkowane na potencjalne źródła i państwa tranzytowe.

Co się tyczy dalszych wymagań, nasza Narodowa Strategia 
Kontroli Narkotyków jednoczy cały federalny wysiłek i łączy 
wysiłki stanowe, lokalne i pryv/atnego sektora w bardziej sku­
teczne narodowe partnerstwo. Przeznaczamy obecnie bezprece­
densowe środki na edukację, prewencję, leczenie i wymuszanie 
prawa. Jednak, niezależnie od tego jak wiele pieniędzy 
przeznaczy rząd, jak bardzo będą rozpowszechnione programy, 
rząd sam nie jest w stanie rozwiązać problemu niedozwolonych 
narkotyków. Zrobimy wszystko co możemy, lecz ostatecznie to 
nasze rodziny, sąsiedztwa i społeczności są tymi, które muszą 
wpajać decydujące wartości jak samodyscyplina, osobista odpo­
wiedzialność, służba dla innych.

! ^  i k :  in t ii« :>  ЖІ
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Spoglądając w przyszłość w dziedzinie obrony dostrzegamy 
zestaw nowych problemów i sposobności.

* Restrukturyzacja i przekształcanie całego Departamentu 
Obrony musi postępować nadal wraz z rozwojem nowych stra-
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legii i doKtryn. Ponadto^ musimy nadal korzystać ze spo­
sobności tecbno 1 og i Gznycłi ̂ w pełni wyPiorzys tu j ąc wojsko­
wo-tecbniczną rewolucję w broni, elektronice i organizac­
ji. Potrzebujemy zaawansowany cli systemów de t ekcy j nycli i 
innycb systemów obserwacji i rozpoznania, środków łącz­
ności, jak również pre cyzy j nycb śmierć i ono sny cła i nieś- 
miercionośnycb broni oraz bardziej skutecznego icla inte­
growania. W czasie pokoju będą one odstraszaniem. W cza­
sie wojny będą one istotne dla przeżycia i sukcesu na po­
lu walki. Musimy kontynuować restrukturyzację naszej 
teclaniki obronnej i bazy przemysłowej w celu przesunięcia 
środków na rzecz długofalowego potencjału wojskowego i 
odtwarzania, uznając potrzebę wprowadzenia zmodernizowa­
nego sprzętu i rozwinięcia operacyjnych koncepcji 
skutecznego zastosowania nowycła technologii.

* Stany Zjednoczone powinny znacząco zwiększyć swoje wysił­
ki w celu usprawnienia działań regionalnych i podej­
mowanych przez Narody Zjednoczone na rzecz zapobiegania 
konfliktom, pomocy humanitarnej i utrzymywania pokoju. 
Przyczyniałyby się one do wczesnego łagodzeiiia konfliktu 
aby nie pozwolić mu rozi^^osnąć się w poważne narodowe za­
grożenie. Razem z naszymii sojusznikami i przyjaciółmi 
Stany Zjednoczone muszą rozwinąć wielonarodowe możliwości 
konieczne dla wymuszania pokoju oraz zwiększyć naszą 
zdolność do monitorowania, weryfikacji i rozpoznania, a 
także odbudowy pokoju po zakończeniu konfliktu. Wymagało 
to będzie innowacyjnego myślenia i twórczego przywództwa.

Stany Zjednoczone muszą nadal odgrywać aktywną rolę w 
ewolucii architektury europejskiego bezpieczeństwa, po-
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szukując sposobów utrzymania pokoju i bezpieczeństwa za- 
cbiowu j ąc najniższy konieczny poziom sił. Musimy pracować 
na rzecz umocnienia żywotności NATO i aktywnie uczestni­
czyć w rozwoju wiarygodnej zdolności do utrzymania poko­
ju. Musimy aktywnie starać się o wkład w tej dziedzinie 
członków Północnoatlantyckiej Rady v/spółpracy jak również 
wspomagać ich. w przejściu do systemu demokratycznego.

V/ Azjij powinniśmy umacniać stosunki między USA a Japo­
nią, które pozostają kluczowe dla stabilności regionu. 
Musimy wspierać istniejące stosunki obronne, pracować nad 
poszerzeniem dostępu do urządzeń i instalacji w całym re­
gionie oraz zachęcać do dialogu i współpracy w dziedzinie 
bezpieczeństwa. Będziemy wspierać stabilność regionu 
przez utrzymywanie w nim sił wojskowych oraz poprzez ta­
kie fora jak konferencja poministerialna Stowarzyszenia 
Krajów Azji Południowo-wschodniej (ASEAN) ; zachęcanie 
właściwych środków budowy zaufania; wspieranie układów 
dwustronnych między Północną a Południową Koreą i norma­
lizację stosunków między nimi; dalsze popieranie pozytyw­
nych zmian w Chinach; oraz, konsekv/entnie z naszym naj­
wyższymi priorytetem j з.к najpełniejszego rozliczenia na­
szych jeńców i zaginionych w akcji, poprawienie stosunków 
z Wietnamem.

W dawnymi Związku Radzieckimi, będziemy nadal zachęcać i 
wspierać pozytyv/ną, scentralizowaną kontrolę broni nuk­
learnych, dążyć z naciskiem do szybkiego wykonania ukła- 
dóv7 o kontroli zbi'^ojeri oraz pomagać w redukcji jego arse­
nału nuklearnego. Będziemiy nadal domagać się pełnego 
rozliczenia się dawnego Związku Radzieckiego z jego pro



gramów wojny biologicznej. Staramy się ustanowić nowe 
stosunki z Ukrainą^ Białorusią i Kazaclistanem^ z którycli 
wszystkie zgodziły się przystąpić do Układu o Nieroz­
przestrzenianiu jako kraje nienuklearne. Pomożemy w pro­
mowaniu skutecznej cywilnej kontroli nad wojskiem oraz 
wspomożemy siły wojskowe dawnycli republik radzieckich w 
przyjmowaniu przez nie słusznej roli w cywilnym społe- 
czeńs twi e .

Na Bliskim Wschodzie i w Południowej Azji^ utrzymamy siły 
rozwinięte w regionie, rozszerzymy nasze dwustronne u z ­
godnienia obronne, rozmieścimy zawczasu materiały i/ 
sprzęt oraz przeprowadzimy połączone i złożone ćwiczenia 
obrony suwerenności, niepodległości i integralności tery­
torialnej naszych partnerów w regionie. Będziemy nadal 
pracować nad zapewnieniem dostępu do ropy, odstraszać 
nawrót do wojny, terroryzmu i dywersji oraz wymuszać re­
zolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ.

W Ameryce Łacińskiej, będziemy popierać wielonarodowe 
reakcje na agresję, poszukiwać dróg wzrnoonienia wład.i.y
cywilnej nad wojskiem, zachęcać do szerszego uczestnictwa 
w operacjach pokojowych ONZ, promować regionalne wysiłki 
na rzecz wykonania programu kontroli zbrojeń przyjętego 
przez Organizację Państw Amerykańskich (OAS) oraz nadal 
podejmować duże misje antynarkotykowe, antyterrorystyczne 
i służące pomocą krajom w regionie.

* W Afryce, będziemy nadal uczestniczyć w operacjach utrzy­
mania pokoju i pomocy humanitarnej Narodów Zjednoczonych.

^mować pokojowe rozwiązywanie sporów i rządyBędziemy pr
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prawa^ wspierać przyjaciół i sojuszników w usprawnianiu 
i cii zdolności do samoobrony w celu odstraszania i obrony 
przed lokalnymi agresorami oraz nadal utrzymywać i popra­
wiać nasze zdolności do reagowania na kryzysy.

Stany Zjednoczone będą nadal czyniły starania o powstrzy­
manie rozprzestrzeniania broni masowej zagłady. Aby 
ograniczyć niebezpieczeństwo szerzenia się wojskowo uży­
te cznycb t e clino 1 og i i ̂ broni masowej zagłady oraz oraz 
przenoszącycli je rakiet z dawnego Związku Radzieckiego, 
Stany Zjednoczone pracują ściśle z nowymi niepodległymi 
państwami. Będziemy nadal pomagać icti władzom w wykona­
niu wszystkicb odnośnycli międzynarodowycli układów oraz 
w zorganizowaniu skutecznego wewnętrznego rozliczania 
niebezpiecznycli materiałów i sprzętu jak również metod 
oclirony І С І 1  przed kradzieżą lub przemieszczeniem. Stany 
Zjednoczone pomogą także w ustanowieniu i wpi’owadzeniu w 
życie skutecznycli środków kontroli eksportu oraz w bez- 
рі 0 С2 пут demontażu i cli głowic nukl earnycli. Pomożemy tak­
że stworzyć szanse przeorientowania talentów uczonych i 
inżynierów' uzbrojenia na cele pokojowe.

V/reszcie, nadszedł czas przemodelowania naszego budżetu 
pomocy w zakresie bezpieczeństwa, przeglądu jak finan­
sujemy utrzymanie pokoju oraz poszukiwania właściwego 
sposobu finansowego wsparcia przez Amerykę działalności 
ONZ w zakresie utrzymania pokoju i pomocy, liumanitarnej . 
Musimy zwiększyć poziom finansowania programów kontaktów 
wojskowych i obronnych i innych działań mających na celu
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Kiedy zbliżamy się do dwudziestego pierwszego wieku, 
fundamentalne wartości, które wiodły ten Naród przez ponad 
dwa stulecia nie zmieniły się. Nasze podstawowe narodowe in- 
-{;̂0 Р 0 зу t cele oraz potrzeba amerykańskiego przywództwa są na­
dal te same. Lecz nasza strategia zmieniła się aby zapewnić 
nam lepszą pozycję do przewodzenia światu, który róv/nież się 
zmienił.

Cliociaź już nie stajemy wobec konfrontacji z jednym 
określonym zagrożeniem, wyzwania w obliczu którycli Ameryka 
staje dzisiaj i stanie w przyszłości są bardziej z łożone niz 
kiedykolwiek przedtem. Lecz jak szerokie są te wyzwania tak 
też wielkie są szanse dla Ameryki. Żaden inny naród nie ma 
takiej samej kombinacji inoralnej, kulturalnej, politycznej, 
gospodarczej i wojskowej wiarygodności. Żaden inny nie zdo­
był takiego zaufania i szacunku. Żaden inny nie ma takiego 
samego potencjału i w istocie również odpowiedzialności za
światowe przywództwo.
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AmeryRa zawsze stała za czymś więcej niż suma jej gospo- 
darczycb. życzeń i potrzeb. Naprawdę troszczymy się o świat 
woKół nas. Każde kolejne pokolenie Amerykanów napisało swój 
własny rozdział wkładu do liistorii. Inspirowaliśmy wielu tym 
co osiągnęliśmy i tym co reprezentujemy. Mieszkamy w kraju, 
który cieszy się blaskiem wolności, gdzie ludzie wszystkich 
religii, ras, przekonań i kolorów mogą mieć nadzieję na życie 
w pokoju i harmonii; gdzie o sukcesie i osiągnięciach decydu­
je własna inicjatywa, pomysłowość i wyobraźnia; gdzie ist­
nieje nieskrępowana wiara w ludzką godność i ludzki poten­
cjał; gdzie jest zawsze nadzieja na lepsze jutro. Musimy na­
dal dzielić nasze nadzieje i nasze marzenia ze światem.

Mamy v/izję przyszłości. Dążymy do świata współpracy i 
postępu, nie konfrontacji; świata już nie podzielonego lecz 
społeczności niepodległych i współzależnych narodów .t.łączo- 
nych razem podzielanymi wartościami; świata, w którym rola 
Stanów Zjednoczonych jest określona przez to za czym stoimy 
-- wolność, prawa człowieka, gospodarczy dobrobyt, rządy pra­
wa, pokój -- niż raczej przez to czemu się przeciwstawiamy. 
Aby osiągnąć sukces nasza strategia będzie musiała stać się 
czymś więcej niż słowa na papierze. Będzie wymagała wiary, 
odwagi, ciężkiej pracy i natchnienia. Będzie także wymagała 
dialogu i debaty bo w tym się także zawiera istota demokrac­
ji. Będzie wymagała wszystkiego najlepszego co możemy zaofe­
rować -- Jako Jednostki, Jako instytucje, jako Naród. Pra­
cujmy razem aby wieść świat ku dwudziestemu pierwszemu wieko­
wi, Wiekowi Demokratycznego Pokoju. Nie ma ważniejszego ce-
lu, do którego moglibyśmy aspirować.

T ł u m a c z y ł  z  j .  a n g i e l s k i e g o :

p ł k  m g r  W i e s ł a w  K U R Z Y C A
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